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ce fuj‘et,celuycy s’érant rencpntré tout ’

à_,propo_s dans là fuite de l’Ep'itre , que ’

f nouslvoiis expliquons dans nos aöìzions

ordinaires. iC’cl’t pourquoy nous nous y

fornmes arreftés , Sc vous en avons leu les

pparolesr, 'où le S. Apôtre nous explique

,eegrand myflere ,_ ëc nous en découvre la.

` "fin ôcle cleffein. Сат pour nous porter -ì

i’elìude'ër à la pratique d’vnc vraye lan

_ftification ‚ àpres nousavoir propofé dans

‘les vçrfets precedéns ,~ 8; l’autorité» de

ID ieu' qui nous commandedans-fon E\va1f1`2

’ gile de vivre bien ¿Si faincteinent , б: lana!

ture de fa grace qui ne tend ìouteyquì cç`,` ‚

la ‚ Sc l’attante dela bicn.he'u`ŕ`eu{ee&‘glo

À rieufe apparition de fon‘Fils , queenoúsecfl

„P'¢1’0`nS ¿, вата 9о11з‘1’си:епд111е:1)1тап3

che dernier 3 11 touche inaintenantdàntsîle

I verfet, que vous-vcnés,d’ouïrl’annour,que f l

q -_ceF1ls vnique du ‘Pere rïroiísa:'portée,s«'eÍrâ't

ïfßhîlëßvj' me/°11z`e`¿1:bà“r'f1za'è¢":i‘,`~iBc'la premiereplus proclìaine iin dé ¢‘.ect"e"morr; .qu’_il~a. ‚ ‚

Гоайегёероиташ verbeter ,(<~Iii:" l’Apôtrè;~f

de tvutè'inz”quizé d» paurtnvütpnrgíir ;, éc le _

'grandëchernielr deßìgin de la redemption "'

ì. nous acquife parfa mort ,qui eli yufnâiifî A 1

‘W3 Wiffßplepéculiehaddonné д, ¿més
v rsffîfïîff ¿“fPP¢>r=é=‘»f ‘т’ ЁЬКЁЩЩЧЁЬ ' Й
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' a1’ou'1e Sca la. mÈcdvAi_rar_1on deccr enfeîgncl

` ' ~menr de l’Apôue ,` vne atten:-ion öcfvnc .` '

‚ ~,.q‘u7il vousVrcpŕ.ef`e_nre ,._mais'/auíïì prjnci’

,palcnœncdßlegaddrçílferfla fori but 5 qui

¿fcßr de former,vofìre~vi¢ d’vne faH`or;,di ne

Í „l'ç1§v`:rn¢¿>. fx belle. 8: H há.-utc' creance,Qbt'í anŕ'

r ` __ Дешпср: sì çje qu’i1 vains а согптдпдёл,

‚ -.dçàviyrçfobr¢me;1r,juPccmcnr,& rcligic`u

lfçngent, ¿egçnenccr s`_. l’impxet\c': , öc aux

g;_qnvo,i:1(cs_ 1}r1:Q„r1;dain;es.„\._l?o.qr vous gm

glcr ,en cem: mmiir nien,-_8c vous y ren,
’ ‚ ~;: . ._‚‘ V/ ‚‹

‘ёгчдг1"з.м!‹э‘ь1с с ek nôrfe год“ 1‘I_e:vìçc qu; _s;çp:.\;1&s_yç»lusÀ дети; ‚попытал

.?чччг4=‹вё1т=;%4‘11`‹ г:=ге:›==‹›‹ ëäwïß

.  3

" давит la perfpńneñç ńfêirß M¢dï@¿?“îi

»?§“f1’APô=f-¢áfBp¢I1é¿ ‘т’;Ф“Р?" ёт

äëffvfff, Ьйчё-сёйи ‚Адць су‘ дышать

rliçf W- À V ‚ .

gu ‚и: fßdanná./äyA:m1=fw§p¢ef‘т; е‘; wr:-”

д Ёгдпсдсчёчцдрёчттгёёс рхиымсьаг

  

——’ î ф д‘: Над‘?1тчгикаит=ё$ё1йг wl fx#

д; ` ‘§rimc„_ er_1_¢`e§/,rpgŕs , aß@ gu?! uw ŕgçlvß

ё l \ _ïnßïde taufe z'11{iquit¿,¿ŕ~1zau:furgí¢/is «SCED
ъ \ ""0 « " ' - д" -’.~` 

_ ‹ Sf“ai¥%¢„fm¢-¿¢»£¥3%E?„11.SB=z,F}§-.f9‘?; аж‘
_ V „ V ц Í

'docilité religie_\.1~fe; 8€ rafchçs ‘rÍ~on,feu1e' ‚

men: д: bien cçmprendre les „m§v`ûeres_, .

Здфр; р4г‚_6;4;1ЁеЬ’1[ plaiík 'à;y1„Sëi_g`nçur W

„ щ: ‘ grcrmsrcmcnr dri@ qï1ä1'fŕl 7*’! 1

„ацй! en ŕdifant; l
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fín , qui depend de la premiere, &¿c«qui ей

„comme le fòuverain , le dernier ôc le plus

baur defîein dc pour ce grand myûerc;

c’cfk_que¿Izsvs eft mort pour nous , а:

nous a racheçc' б: purifiés,par fa_morr,aŕìn

quenous luy Гоуопз 1/npeuplejlfmlier, gd.

donnine ¿fléaux ¿anna (июнь Prcmierc- -1

ment doncla qua1iré,que l’Apôrrc doni ‘

-ncâ Ix«:svs.C1uusr nôtre Mediatcur, :fl: ,»

coníîdcrablc д Caril Fappelle exprcH`c~ À ï "' ё

ment nôtr: grand Dieu , Ó ‚Уцишцг. Ei: _ -ï

-quin: au rirre de Sauveur, nul ne doute, ’

qu fl ne luy aplparrienne д ne s’étant ja.

mals crcuvé per onne entre les Chrétiens,

quinclc reconnoiŕì pour fon Sauveugì _

.raifon ф; Гащ, quïl приз azcquis,5¢ ой il

cond_uu: tous. c_eux, qu: croyenc en fon E»

fnngxlc. Maxx 11.11 en eů_ pas de mefme de

kunt nom, qm luy dì :cy donné; quand » —

*Uff appellé nâm und Dux. Car ilya. ‘ ‘

d“S¢“S ъ qui lc íäarcnc d’a.vec le nom

д‘: 1?’‚?"$—СНК1$ т, BC le preneur: diñin ï

ëìßment pour la pcrfonnc du Pere -‚ tra-`

djńjfäflt öl conûruifanr ainíi ce tcxíc dè 1

1 Aponte 5 Nou; aitandms la g/crieafg ap- ` ‚

!4"’Цд1$ de nôtre mnd .Dim ‚‚ ё» de Иди?

S‘“"”‘_‘"° ÍfßffC riß s &vbulanÀf,-que cette

‘_‘PP¢f!f§qr1 glqgicufe , don`:i1efkicypar1é, ‹
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Гоп lan1a11ifePtati0n_ de ces deux pèrfon;

-ness premierement du Pere, qu’ils preten.

» _ dent eiire icy appelle nôtre grand Dieu; I

_ 8: fecondernent де nôtre Sauveur Iasvs'

‘ _ 'CHRI s т, Mais c’e_li lafetile paflion, qu’ils

' ont contre l’eternelle» divinité de nôtre

Sauveur, qui les `a_ contraints de quitter

le fens limpie б: naturel де 'ce texte,pout

fe денег dans cette‘ expoíition "Мета.
Premierement elle Choque leiliile du faint

Apôtre , qui n"’emp`loye‘ jamais le 1ï10C
èîìzppzzrjïianr , dont il s’ePt ifervy dans Vd

riginal ', que pour lignifier la manÍfC'Í’f21Iî01ï

_/ du Fils де Dieu ; Güde re cammandemenr

(ditíl_ ailleurs à Tin1othŕ:`e)‘émht_/an: m/1_

mle д- fëíŕzs rèjvre/àeè1”fìó_n фуры; lfappanl

_ _ lian dè' nôtre ¿.S'e¿gìze_z_¢_ŕt_Ie/m ; 8: dans

vn autre lieu д Le'S;v2g_r'z_ezzr;Z¢jß1.fl_C’_ŕ¿"1_zß_¢_1l0iî

" ' ` Í jagèrles vivants Ú l_q`Jmaŕr§e?1ßn`21]€j>aïi

Qrian; Bt vn peu apres? Ze Seigneur ,ju/fe

_ _juge ‚ en fgffgjgufnjé ïendïd 14 _cauŕanpf

_ ju/zzicevì tbusrmx , qßiìzaroìzt aymëjîmпруд

„ты ним ;"&da`ns la deuxielme' aux Tlì‘eil’ß

“д _ 'lonicicnsilditsqaé le"Seigneär(c’eii‘ä`Ídìf¢

'B I

e/mea

ree.

x.Tim.

_Í. 14,.

I. CH«1§rs*r felon fon fiile oŕdinairejaßelif ‘

nz le ńiérbßznf par fapparirion d¿§ádw

nemmz. En ces lieux [г maz__d’¢pp’aritza1|

'»„._» ь... -__ -_4_.‚ ,_ ‚

s’_entend_du l`e_C_ond — advenenieng- д;
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м; -CHRI s т en gloire pourjuger le mom,

‚ de._M„1is l’Apôti'e s’eu ell aull"1l`e_1‘vy\vI1e

foís` pour Ggriiíìerfa pfofniere venuë en

cl1ai,1'poLi1' ei1l`e-ig:ner8¿l`auvmj‘ile monde, ` __

'là où il dit , que la gmc? de Вижу! тдпмь- i'ì»Tï/'"

mmm4p¿f2»]f'ég par['z1j:p4ri¿io_¢:fiíem9í*1e 5414.; L д’

_ve1¿fI. C/2r¢.`GeFonr lupus les päilages

_nouveau tefláŕnenr ofi le Ureuvc le „то: ’

d’4pp;`zrz`tia¿n§ toûjours Conilanàiíîcnt aftiìii.

_ lJL_1¿ê àlesirsfG§1RLs~T;c0mn1e`ů0us VOYCZ; I

С öceiioiijaiilaiszu 'Perçi Dioîie ~sfe'nefuil:1que

-v';~’e'll: vue. violeneèi-¿le le rapporter icy , où

il elìéuiiflî employé, au _Bere-,.&i1q,i1fau Pilsfculcmcnt';„coi1Drè ‘l’Yf2_lg_¢ &§fla»<2o1;illuime

per`peta'elle’de' cefaintautcliri »'1\'/1fai~§e_nc0_ì .

рай ’Га(1`с$хзд‚‚‹}с;ч1ё? les parolesqzléf-il ÍApôLïrè

д fvsn E-lié с; 8сс01111ги1:с'$ dái1s=l’G1ri'g.ina«l‘ , ne

wwe-„1-_..,___„„4~4——A

pciïir ~ f<1‘c1'ffi'.ii;?»q'x‘.1’o'11` 1es_ .ir1terp1'e_ce aiiiůî ’ ~‘

Elles' ‘ответ’: flou» ou«r1rr1ut_ce"' im поп’! `

. _ .. Ч . \;vons.repi:e»fenné=i,igllaivoiriâzzppfmfían dè " “Ё '

_f15i'r¢‘ gŕnpé"«29r13ì¢.ë11?.S"aìm¢hŕ"’ Y4yfì;rC/ór¿ß;"

@Oli S"€nl`i1itecl‘ee=î'1Í'eCeÍl"1_Eë.,`lquagrlc '_t_iir_i.’e Clé "

nfwfegfandBiëú;zs¿~èe1û„í» de „ф; smgveuß'

appartiennent eìwvne em¢fm‘¢'i_epé.1'Í{`o1»i1nc;

GHI lÍl’ApôB`re_e11felalì von lu lîgnífici' dcuŕ

diffí-'n&e__s_ l¿’vne <l‘e”l‘°ìiutr¿&“¿~il .e-uílì dit;`l’»1¢t«j_ ‚ ‹

pmizion du'gr¢n¿«13¿¿»,¿~,_¿¿»„¿¢» „„‘ßr¿”.s4jw¢ìzz_ f""f-" 4

‘ ‹.~¢.»4,.<_i';.-»
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gmmlßieu , 6» Sauveur. Iforcíllc fculè

fuñîr pour reconnoiñrc, quo 1¢ mor Sag

шт‘ étant aíníìmis íîmplcmcnt fans l'ar-'

ticle d: , apparticnt au mcfmez í`ujcr,quc

Сашу du gmndßiea. En lao raifon en ей

mcfmc: dans le langage: Grec, qucdans,

le nôtre vulgairc, Puis donc qua „ил“

реп: nicr ,чцс‹:’сЁ1цзп-Снк1$т , âqui

'
\

а articnt `1а иаИгё do-Sauveur - il fauc _
Ч ›

avoücr n`ccefÍai\rcmcnt , Час с’с& à1uy¿

,mcfrnc спсогс quäppärciont colle de щ

jira уши! Dies. Ec c’¢ů pour la шсГща

\ Iîaifon, qu’i1 faut ßncorc rappOrtcr ä In-g

"МС

gx.

' .s vs-Cams т се quc nous lifons en fain:

Illdc, dans vn paífágc tout femblablc ä Cc'.

luy~cy» „où 'parlant dos herctiqucs , il dit-,`

“И: rmimt iufmful Mnißre, 'Di¢u,'Ö‘

Sezgneur Ießu- Cbnfr; б: n`ox_x dilvífcr ccs pa-{

roles , ainfiquo fons qu¢lquos»o_v1i1s-malì

propos , ¢@m'm»¢¿ (LS. Inde vou1oi:»d1'r¢,*

qx’i!n'enìqht Dim le fulMdgíiŕe ,ánaffre

Seignnr lg/ju-Cbríff. »On nous objeóìe

qu¢1quesl„1eux§ oůrl femb1equ¢fl’Ecritu~j'

' гс dg МЛ‘; 11211‘: pas obfcxfvê „пищи;

ì „Mak ilsffonrcous ,A ou douteux ¿ou horîs ,dc

‘ p~ropo'sï. fDouteux, comma çnquadit 1’A,„ ‚

"T‘m'5 pôrra' ‚. Ie Ждём’? devant le D`z‘¢u'Ú~.

_1 .v....4

We! I¢f#f:C'¿?’Vì ‘ëé é¢£Peh¢f-ai!Le9„r§§

\ ‚ uy, 1
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flan la grace du Dim Ó- Sauveur Ie я‚‹-_

-C/mfx. Car rien ne nous force en ces deux

lieux de prendre ce que dit S. Paul de la

perfonne du Pere ‚б: de celle du Fils di

Pcinötemcntôc íëpareznent.’ Rien ne nous

empel`che'c_lc '1'entendre du Fils Ген! ; à

qui fes plus grands ennemis n’ontjamais

nié ‚ que le nom de Dim ne toit [Qu vent гид

tribue. Les autres çxemples,que Гоп allee

gue,font hors deprqposmomme celuycy¿

le :‘cnjaz`ntde'v41nÍe Dim , qui тиф} ivntes

r/Íwfcs, Ú» las vs~C'HRxs т ‚ ‚д! ,zfdf :eige

¿ele слайдов devant Pense Pilate. Lì j’a

vouèì , que les mots las vs~Cnxus т ‚ bien

que couché fins articlmíigniŕîent vne er

Голые diflinóle d'avec le Dieu vivi ami

toutes cliofes , ç'ell sl dŕrc le Pere. Mais la

difference efr evidente. Cnr le mot de

IusvsCH_s.1s т ей vn nom ropre;.clevant

lequel il n’ell: pas nece’ aire de mettre

Particle, la '

gnam: allez _

q\1'ilfîghifie , fans ЧМ! fait bcfoin d’:r:i~

Ch"-iEt cnlclïec dans nôtre langage Fran

9018 C@ fttoît vne faute infupporrable de

1'YfmPl°7°f в somme lîvous ‘Идём ¿Lf

"д?" ÍfЩ“,gsi viwjíf raum blujìs ,A й‘ lf

IRS" -Qnmrr , gn «fm :em ůrllgrìffffì

w $111‘ c
1

Па. в:

z.Thel`.

I. X1:

r. Tirîï'. ‚

645.

propreíïgnillcation lerclìrai- '

d’elle mcfme sl la pcrfonnc Ё
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" ßen. Il n v àpoìnŕ d’oreilleFrançoi(e, qui

ll » ‚‹ X ПС дёсеычгс auf{`1»toll ,qfufil fautdire,á~

‚ ‘ ; laws Lmîxsr , éc non pas', ё- /¢» laws,

Cm. хьт 1 en ell de те1теде -ce que dit

Е? S" Pacrre ‚ en La cannozßïenfe de Едем; ¿wie

„ Цьчьнфгг mgnmf. ll n’a pas' ем befoin

ï 1 de meure l’ar:icl¢ devant Issxgs `, parc:

l _ ‚ V que байт nom propre. Cell lì mefmç

ll _ que le ŕcduifcnt tous les mvrrcslxfcugc, qm;

I ’ l’on met en avant; où il cil: quellion de

‚ agxdarr. noms prpprcs d’hommcs,; comme а 14:

Ё; ‘Ад qzm,&L -Ö l¿ie1r¿„5¿'¢Bßzrn;zóas,ôL .17 imßtbée,

La lp@c15er`5l»>ien que jÍayoVuë que les Gr€CS

âfA~¿« l’y cmplfnyenr qucllquehfçis âmais famme

.„_,5_' ce l omeganr lyejnucqup plus fouvenc

qu’1ls ne l’y ¿1j0u_ç¢f;g¿ д‘ ç‘_orm_nc fgayent

ceux,-q_ui¿enren`dcnr leur langue.' Or il

— n’en ell pasde mcÍ`med\1 тбг Cl¢ Sßfëvßßf,

icy employé par l’Apôrr_c; qnìlfejltant

’ È pas vn pomprppre, mais commun «Sc ap~

pellar'if"( comme paŕlent lès Grammai-_

riens ) 11:11 certain que l’,Apôtre l’eufl¢X»

'priméav;~cl`l’arricl'e en olilanr ,l‘¢z/>_f1„«1rz'rißnI

Аидтйхд! Dmq., de пфгг Sauveur laws

CHf{1;1 ,»s'1|eull vom feparer б: clìflin

  

\
lu' у’ ‹— .

— _ ‘д:

д ъ X. „ь

V 3.1., «‘5¿Á'fet'rïb‘:,1lw1es„, àufq-uelß«l’arr'ìclcn’wel’c nul» ‘

ь “Ч lcment neccffâirc pour ’lcs diflinguerl ôC_

Ечгх 1%.‘- gìèrfcínuc «faves celle du grand

  



_t Dieu; de forte que ne Payant pas fait,

maß aY9_~¥1tCli_t lîmplernent , Zìqzparizian de

„ф“ S747?! Dif# ‚ „Зашиеят I ш v 5

Quai 5 т ; il faut auouerde neceflite,\q\n¢

_cl (eilt vne feuclicôc inefipelperfonne , à qu 1’

1 otineces _ eux ua itcs de поди mm!

Dite , ё: denâfre Sgaveug 8: cetie pegrfon

“el“efl»I135VS-CHi\isT_ , comme_ill’ajoû.‘

À ‘F eXP"_em‘m¢nf 1'1Yl'1îefme. Ainli avons

I nous en celieu ‘те preuve de la vraye 8;
I eternelle divinité du Sßjgńguir [EWS com

l ‚ trel ìrrgpieté des li_e_r¢;iq'u¢5_ Cà, идти

_ qllëßń criatugattribuequelquefoisle(ini.

„ äcfquûelïfê ifm ¿grúa ее: Гщерз ‚ а 1а nature¿P

‚э p .c&_ce,queiiîamaiSe\1'I¢11E pas propremenníî _

È' ÍDz'eu -íinonle vra Dep apnpelleägtrcgrané

i au ¿èl ¿C dé la tl¿rre‘°_lîi¢fe{rt1el,C12eâ_teur_

‚азы: icvnomméhon» lp. oipte qpc Issîlî.

,p¿\¿¿-im y,Om-,emaille т: ‘птърецггпг,

‘Ёйгётей eviden A u'rS""mmmm'gïm`d

`;'¿r¿‘-1’,EC¿~i»-¿jre Ofi» qual »faut ou renon

Iè ‘MY та“ её?“ lreqíßniioiltre qu il eil:

CeD',¿ûïPaS _.ic _ ‘ГЁ I, г? _Oreladis ep Ifrael.

re CQ-urofrîn-edèlfvcaîu ement”, que lïAp0tre

‘ = ‚ — ж gl0fl¢?}1Jç titre. il luv en
leurs gn, tout fexnblablle,donne encor¢ ¿il

‚ с mams ’ ‚ ’ _ ‚
ma ‚ ; ›’ -D’É’?f?í’f§#;¢: ti’:aßf¿?óenzr eternel/g.

nl " iii

‘ SVÉ DE P~Í'$'T_>PÄ VE“ A TI rf? 5`Í4`3 См’:

""'.»
‘г.

_ r ._

п‘ ‚

д 9113114 Рёрреде dans“ l’epitre aux Ro.' l
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nem., mmf: 8: 5.—1еап pareillement, quand il dit,`

` que lusvsCHR1s т ef? levmy Dieu, de laIn

ixlcañ. _ \

we etemelíe. Etcerres dell tres а propos,
"f.zo.

nelle clivinitéidu Seigneur I в s vs; foin

pour nousafferrnìr en Vattsmte де fen ap

gour nous aifeurer de nôtre redemption

3: purification par fa mort, ~qu’il zjoûte

‚ maintenant д parce que nous n'aurions zu-_

(‚д cune vraye 6€ folide confdlztìon , fi celuy

‚ que nous attendons pour nous rcflufcitct

' — 8c nous fauver , е; fur lequel nous ap

e puyons la remiílìon де nos pcchés, rfétoit

‘ vn vray Dieu eternel э ny l’vn ny l’autr¢

де ces deux effets ne pouvant faccomplir.

qui ne fе treuve, qu’m vne vraye д; eter»

` nella divinité. Tel 'eik ce Ißsv-<»C41RiS T,

nôtre Sauveur, lïuteur д! 95119 1’¢flCm

Prion 5' S'i1 дн; hQmme.Ãl'ég:rdd_c la nz»

A ture, Чай} д рйГедд-оу dans le fein de la.

Vierge,tant y g quil ей: nôtre grand Dieu,

felon l’Efprit eternel 5 ll ей vray Dieu;

bien que manifeflfé en vne vraye chair;

Immanuël , Dieu Mecque nous; la parole

  

‚в‘_.-1

fait çegraud D-_ieu _,-m,aniŕ`efié_cn chair;

que S. Paul nous met icy. en avant l’eter- ‚

рагйгйоп} dem il parloir cydevant, foit ’

que par la puíifance d’vne\ììertu ìnf_inic,»

faire chair.eVoyoins maintenant. ce срез‘

  



 

S v ‘L°E P fs Í" 'Rf Ä TI:1"Í'Í 34„j’§l1.'1„fpour acquerir lc nom de Sau_veur,do,nt ~ ‘

1’Apôtre le qualifie auilì en ce lieu ; 1! x ф‘

( dir-il) danizç’ /Gy- mffme paar nam.' Par ces

mors il iîgnifie ‚ qu’il a volonnairemenc

fouñferr la more pour попа; felon le ßilß

de l’Ecrirure , qui dit ordinairement ,. que I

le Pere adonnéfon Fils, 1 ou que le Fils ‘fg

s’efl donne' {oy.mel"me, ь c;u_qu’ila don- b Gal.

néfon ame,cou Гоп corps ‚д ou Га ehaír; " 4'

_ _ с Màrr.
= pour exprimer la mort де la croix, м, „_

\qu’il а lubie felon la volonté] de fon Pere, ‘д L“¢

‚ clfoù vien: qu’cllc efr aulìî en vlag: pref

‚Час en rouslangagesmomme vous fgauez „

б: de fon propre gré our la redemption Í,

du genrexhumain. сад vne Район de par’-¿_ M1,

ler tirée des échanges; qui fe font en la

vie commune: ou pour avoir vne chofe;

nous en donnons , ou mettons vneadtre5 . д

«-1-» _Ц—щ„_;.‹

que nous elifons fouvent дав; 1е nôtre ‚_

donner ou mitre Д: vie, fe: hens ,fon lian# _ \, l д

near, pour dire io'uf¥i.irla perte de quel- ` ` а

qwvne de fes chale: , pour acquerir 5. cc `

Ей: :quelque bien que nous дебют.’Ecrirurëemployeauñìle mor de livrer ‘

сп mefme fens ;comme quand elle dir, A

que (_,‘l«rz'jl«>¢'éf¿ lìvrèpnrmy vjìnfesls r;u’il fsilnm».

”бд1МЁЁу-ш/`п: рая’ nom п: /¿rfi [г д g вы;

Dz`e:¢;_ ggü: Dim‘Дадим Äyzrgnë[т Р”; 5.2.. `

/
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—‚ ЬКот. fe И!‘ : та; I4 livré our'.»z0us1ou«f'. L 1. Ё.
F; =_‘- Prpphetel Èfaïe ¿claireíy le íèçpsf èìecerre `

faffon de parler , quand pegue /,(f1g\nifii¢r la

mefme cl_1ofee,ildf1r , que le С} щит

_ßn »pme enßzchffce, man оЫдгдд; душ [г pe;

lf~5§`Í thé. Car ílnous explique par L1 1qÜ1o`}'r-ôçà

‘Ё: "quel vfageilá do'n11ê foname,` e’efì;ÉÍ;ç1i1'4e

Ö1 vlc, aífavoir peur e_~iì1'e`e111p1oyêeâ_ex-'

Eler le peche ¿pour eůre faeríñêeì po11‘1‘11oA§

cr1n{1cs. îzele Seígnleur nous танце спф-Т ‘

1_e _o1t с .11re1_r_1e1_1t arnef1ne'e ofe,qua11_d>_ 1

11d1r en S. Marrlneu', qu 1! donnerafonameä

“mh ay@ wie en ranfanpaurp/u/Ãggrs; Íîgn1ŕÍa11t,

19-18- qu_11meAttra fa vie pour nous rachete1,fon‘

` 2ïH1CëCa11t1a rà11eon ,V _q_u°1l payers pourla'

eonfervacíon , 1s¿l;11ib¢rtédes1nôr1~es. Et

* il faut remarquer que qua11.d~1e _Seigneur

1 dit paurle motemployê' dans 1Ío1‘igíů2l»

' р1ф`шп íÍg11ifîe roûjours Confìginmönr abi, r

ï lz'¢fz_¢,Ql1enlaŕlrlatedeplfgßfflfí; 10119’ уоус; ,‚ que a mort , qu'e11¢_)uS a,v1o_r;s_ nge

. Y ‚ rjtêeà ’cçé,tra;nsferëe fur luy, ôC,qL`1’1'l«1"a., ‘ 5

7 íouŕferte non feulement pour nôngc bieb,
- I ” 111а1$ 111111911- Ёёгщс: place , s’yïétant iniq'

’ È POur nouA`s» en delívrexj д comme autrcgfoíg

‚ Гоиз1а1оу la vìáìjirqe fQu&`roir 1.1 morn ‚ 211

lieù de celuyquí étoit coupable. 1 Eede ‘ lì.
'A j An'o111sV"eonc1uoz1ì:_s ,V que {ей en ce111¢f11_1r¿

\
‚

1’ \

‘тфгг’‘па-г:
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SVK СЕ РЁЁЁЁЁ Ä TI""1"ï.lFens, qu’ill`auta'ufl`1_prendre ce que фиг;

1’Apôtre , que le Seigneur sie/z’ dannépour

тли дсТсРьё dire en nôtre place. Car bien

_«_ que le mot , qu’il employe icy , {`oit autre

‘ . queceluy , dont vfe le Seigneur , 8€ fc pre.

ne quelques~fois_ autrement; neantrnoins

il eli bien certain, qu’il a aufïi afl`ezl`ou

vent cetteligniŕication ,lzìdans l’vfage des

auteurs facrezì comme parexemple, en

cette celebrefentence de l'Apôtre , Nam'

famme: (ditil) amáazßadeurr pour Clrfzßs

deli a dire au lieu ,_ ôc en la placeidu Sei

gneur lrsvs , qui s’elI retiré au ciel, ayant

laillé la Charge de la predication â fes Aj

_ pôtres, 8: rnlnilires; au lieu qu’1ll’exer-_

ceoit autresfois luy-mefme durant les

jours de la chair. Icy Fidelcs , vous avez ì

_ coníideret la merveille de l’amour ‚ que

le Seigneur Iasvs vous a portée д qui de

nôtre grand Dieu Га fait nôtre ifacrilìcaf

_teur ôc nôtre vié`time. »Car ce n’eli que

fon amour feule qui a fait ce grand б: in-Ä

c_ompre`he~níible miracle. 11 süß ¿anné

/_àyimefmïe ,_ dit l’Apôtre д Се n’eli:pa5 ‘т;

t _» forceetrangeref, qui 1’у а contraint д com

me les V_i<‘«`tin1e_s de 1’ancien Ifraël , qui ne

1ep_rcFe_nto1ent 'pas elles mefmes a Dieu,

’ maß lut _r9fsnr0ff¢rf¢=»ß< `«m¢;f_1¿¢Sì ffm

Ч

, ‚у;

\

СМ}

ь. СогЁ

;‚ z.o._

¢ ‚

м‘
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autel par la main cles fxcriñcateurs." *Mais*

ç’clll`a _volonté , ën fon proPfç.jug¢m¢m,

qui luy а Ы: fouffrir la mort , induit ì cela

plrl’amour, qu’il nous а portée; felon cc 1

que dit l’Apôtre ailleurs , que .Cbnß „м;

4 »_¢ym¢g_Ú~ :’ç/Y donnŕfo .mefne pour man

éc c Seigneur , qu 111111: luy ф: fr vie,

mai: qyfilla laifëde par fn_ymJn:. Et ce ‚

qu’il` а donnê pour nous , découvre clzi~_

rement l’1níìnie_ grandeur de fon amour!

Car il n’a pas donné pour nous des ami.

_maux, `c-ommo les facriñcateurs dußpre

mier peuple , ou de1’or, öc des joyaux ‚ 86

der pinrreries ;_ mais il Же)! dannë fa_ym¢/1

me. C_'eflle`plus` haut r'efn1_oig,rxage,qú’v-M

nepc1îl`onne’puifl`c donn er slcfon amour;

2\f»ln'«plu:gandkmaur que cálmy ‚ «jr

wir ‚мы qzzrlgfvn metfm dnt; _iwf [И ‚

amis. I’.1vo'uë_«que fa nature divine n_’a

rien i`ou&`ert ; parce _qu'cllc: ell ‚ СОттс

vous l`avez,imrnorte1le ät ímpaflìblc.Aul`„

Дым! Чщ-АЧцез-ГОЯ; pour fîgnifìerprecië

fem_¢;1_r С; quïl а donné pour n`0uS , que

C’eíH`0n Corp; , ou Га chair, ou fon fang,
I ¢;'e{lQà¿i¿-,e{`¿i1ature l1umainc,qu’ila dou-,

1 дёс. Mais puis que cette chair ,facrxfiße

puur nous ‚ .ell vine H étroitement. zuFil§

_ _ ,

'
- › _

de Dieu', qu_'_ellc_ rie {а}: q_u__în_¢_ l_`e_gl_ç б;
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V mcfmc porfonnc avcc luy д ilcíìcvidcnr,

'q1_1'cn la donnantoil s°cfì доп né’ foy-mcff 4

mc,6c qu"cn facriŕiant la vic dc ссггс ¢hair,` — ` `

сЪН [а proprc vi¢‘qu’iI a donné¢ д felon Gc ‚

que nouslifons dans les Aötcs, que Diçalů-wf- ' \

nan): nu/fmxparßn prayrgfarzs. Car cé: ‘д — '

homme ,. qui ‚а‘ fouffext fur la стой: , nê_f

mit pas homme timplnmcnt; lléroitaußì

Dieu bcnit ctorncllcmcnt ;' б: la vic , Чаи _

_ а laiH`é¢ furçêr autel myíì1quan’¢’:toic pag

la vic d"vx-1 hommc»iîmplcrncnt, mais Iz' ‹

dit aillcurs, qucÍc4-’cifì loS¢ig«n¢u1“d¢ gI'oi' ¿_

mcffne'qu'il«dit.icy , que nôtre grand Dieu

s__’_¢íì.donné foymeí`mç. МЫ: "Ее-Еда! rai*

ccm: amourdu Scigneur, ей 1:—‹1а‘а11гё;дсс ’ "` ’Í ‚

.’P¢£f0nI1¢-S р‘)!!! qui il áfàic ce ‘,rniraclc.f' Í. _ .I д‘

,Car deff pour nous ‚ qu’i1`;'¿ß'db¿1;i¢'Íf¿y.’ ‚ at

me/`mi¢;-c’cíì`a'dir¢ pourdesi peri`oni1`¢s,nan ç ‚ ’ _

fwlcmcm baffes в: пйГсга-Ысз; máisщ L È г

core coupab.lcs8¿Grirnin¢ll¢s; qui hónfcufl Y ‘ »_ f

lc`ń_1cnt ne Fgvoicnt jainais obligé ‚ ‘пай; ` д

qui1’avoi¢i1ttour auf co11trair¢ gríévcêff

mm offcnféß zlmfvf а ¿md ¿«eifa¿o'<diißŕ

ГАРЫГС) qwequelguwn meuk vnf???

ß€s"«¢iefv¢'f”1¥¢'fff'1f@laff«à««fffffeffîïfe
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D autel par la main des facrificateursî Mais*

¢’efll`a _volonté ‚ ät fon propreljugement,

qui luy а fait foulïtit la mort , induit ì cel;

pnrl’amour, ЧМ! nous а portée ;» [clon ce \

que dit l’Apôtre ailleurs , que Cbrzß png;

im ’_ 44 m¢»'„_!Ú~ fiß dannŕfì .mpx/'mpour man

1. а: с Seigneur , qu nu п: luy ф; je vif,

,M_ m¢¿zq¢’fl1¢l.«¢[¢¿¢ pur foy-mefm. Et ce

“д, qu 1l` а donné pour nous ‚ découvre clai-I

rement l’infìnie„ grandeur de Гоп amourí

Car il п’: pas donné pour nous des ani.

maux, cotnme les facriŕicateurs du pre~

_ mier peuple , ou de l’or, 8c des joyaux ‚ 8;

l p clespierreries ¿mais il Ус} dunnëßfmiß

`_ ‚ ' me. C’eflleplus‘ haut t'efn1oignage,qu’v„

l ‘ nepe1;l'onne'puill`e donner defon amour;

p .2\/fuln'aplnfgr.¢n¿’¢7nmr que cele-gf , aße -‘

l wir gaand qarlfívn met fm .eme 'pur fg

.r'¢m.1; «mien I’avou'e',que Га nature divine п’:

"1 rien fouffcrt ; parce íqu'ellc ell , comme

vous Гаити, immortelle ät 1тр3ЩЪ1щАцГ1

И dlt»il quelques-fois pour fignifìerpreci;

fement ce qu’il а donné pour nous , que

c’eíll`on corps , ou Га chair, ou fon fang,

бей} dii'-e Га nature l1umainc,qu’il а don-,

née. Mais puis que cette chair ,facriñée

pour nous ,ell vnie fi êtroitem_ent« aulïilç

de Dieu, qufelle ne fait quîxne feule ôc_ ‘
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_ тайне рогГоппс avec luy д 11 efì ewdenr,

‘ qlfcn la donnant ’ il s’cß: don né foy-mail'

me,ôc qu’en facrífìant la vic de cette chair,`

c’cIì fa propre vic qu’íl a donnée д felon Gc

que nous lifo-ns dans los ÀÚÍCS › ЧПФ ВЦ! ^‘*“’È

naux; raclferexparßn praprefang. Car cé; ‘ '

homme ,‚ qm a' (`ouŕf‘cs't fur la стоп , nê~f

roi: pas homme ûmplemenrà Il émir zußì

Dieu benit eterncllcmcnt ;" д: la vic , ЧМ"!

. а 1а111`ёс furçêt autel myíhquo n"êtoit pag

1 la vie (ГМ! homme fìmplement, maus Ia“ —

lvie dwn Dieu. Dfoů vien( , que l’»Apôtre¿_¿„- д

‚ dit ailleurs , que »cïcíì lo Seigneuräíc glei. д "

щ qui aéré cruciñê par ¿les Iuifs g t0ub.d_è

n1cfm¢^qu'il.dít icy , que nôtre grand Dieu

sfeßdonné (oye-mcfmç. Máis' сада! ref

; l11111î`<=o¢11¢°r<= inñnimenr la œerveilledq

certe amour du Seigneur, ell la cpi1lì_cé¿d¢s

=p<=ri`onne-s pour qm il „гм«‹‚1щаг‚с1=4’

,Car dell pour nous ‚‚ qu'i1 fg/?'¢'lo1`1ne'/I}.*

nufne ; c’eft à dire pour-des' perl'onn`cs,'non.

fculemem bziïes 8: miferaeblesl; máis си:

C0r¢Coupabilesôzcrimincllcs; qui ’non I`cu`

1¢Iï1¢I1f no Vavoienr ja.-mais Obligê ‚ mâif».

qui l'avoier_1c tout auf cmxtrairc gl‘î¢'2V¢Í
ment offenfé.f 11„„«¿.„, g g,«„„‘¿_¿„ j¢¿1ì¿l(dicÈ

.l’Apôrr¢) que qaelqwvp„мы _pour «та!

‘е’ а '"«;€1'§§f!€qf¢1>_vwrr«¿r¿flфа дмqwèìqßfîfïf

,„H‘
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{дат Í. цепей: таят рот‘ qugzgae fiçnf2zif¿_uPL

7- Le 5°‘gf;°\1Ä2i1 cä>.n_c дефис ‚рспрыёсотд

.mandé a Ее" ion enversìnousï, en ce

qu’i1,e`ů\ mort .pour i1qusï,=.fl*ors- què nqùs —

y. 3» fc'tions„pe.chem's ‚ &¿_-ennçmis. Се дпеГАа

ф pôtre ajo.¿ûre~de la fin-6: de1’ef¥ec dniiá-ari

{Еве du Sci deur, nous lç n`1"o11:rc èvïidèm

„ïnenpa Ils_zy¥donnëfay„„¢mfm (d‘if-il ж“?

паи r¢z¿Ízßter'de-toute_ ёщшгг, pour mui

pun]6wr.«Car comme ifAp_ô.tre aillcńùfszdç

‚седлеСны ы т_ ‚еП: так; ред: müs д сов;

Y Ж _ glu; q\_1'c;;rf_oLus écoien; mòrrsn; 'pareeï-que

“с ‘Т’ _s’étanc_misïenfleur; pl-a’.ce„i1.a íouíïerc ce

` е’ 9ц’11з‚ачойехгедфёйхёй-е; аёпЁ д‘? Фё ЧП“

_ фейрфйдеСоу-теГтерохтцхёжбпзуасЬегег

A _„ е i де;гс‚цхе‚1п`›1чхг1г‚е,‹Ё15’е‚а1п1вет1дет1пепг;

*§;c¢r.; quggqggégippg d¢nc«i_`er„fs &~efclav`cs дС

¿“" . Нвщпйде, §c',v¢rgduS f°§u§»\pr»¢h¿»-~, ‘Отче

A P>3'r1_¢_A1A’§«§cx':@t\«„x'x'/6_3; 8€ _par_cxI1_c:n§çnt\%c¢ Чад‘

д94д;„%ддхд1—1ез:_1ддщпзесеЩахгетеш gue

„ &—1о(ёь11ёэ‹.гдазз‹ nocâî

...j _fu „;;pg_ А __.;_n1_er¢ ,i' ont ar mort'
` A ¿ëlfgcignêur cQ_ntî¢f1§,V.!1 énfcï nèmcnr tres-\

I `11lu_íb:c ‚ е‘&’д’а111ец15$ Men xbl'c,~ 8; Бред

’15аЬ1е‚‚ех1 е11е mefme, q,u’il.n’y a §réfqu¢

‘ ig.mais.?e_;;de„p:up1cs,qui ne Гауеп: ‘есть

' ngt’.1§c.çjç£ìdç¢çIem;mcx;ç,q;;e _f;>„nr}né€§.

»mures lgsicgotxong „`desA-_rèńligîqng gnorij
д"; ›—.‹ _. «--~T~T-._

.‘

1
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S v R’1.’E rfi” s if Á Tf l`I"ï'< 93511‘;

‘дгйпез -, lesï hommes cherchant Se em’

ployant divers rnoyeus póur appaifer la

divinité, qu‘ils reconnóíflòient bien ayoiŕ

`c>fPenß':e , б: pour fe tirer de la pene , que

leur donnoir leur propre conlcíegce per

Yhorreur de leurs Crimes“, qu’el'le leur rc¿

Prefenfuit iá‘n's celle; Bc des jufìès 8€ ine-„

vírables fupplices , qù'llà" rneriroiengß*

tion=,Iusvs-’CHr\xs'r nouè'l"a p»lencment'acl
guìé page le facriñce' lele" fa "c`x{oix È; s°¢':târ_1`ŕ`

dahnéfoj/mqfme „jvaur'Ézá1Yf"`ŕdcÍ:eteŕ de tbutáf

iniqìziré (dii1’Apô‘çre')"¿§~pìurnauspuri er.“
Каста’ veut dire cò’m’e vous fçai' és,lltirc`r ï

quelqu’vn de pene, ou ¿1ëi5c'rìl,commc de

’câprîuitë доп” de fervî'rud"e" ,’ en „дан:

uur luy. Air_aíî'puu_i bieñ ëntendrehte que

' if1’Á15‘Ötrë ‘,’ ijue’IìasÓ§ÈÈfìî;ů'sT _ nuìr§ä¿z`ng~,'

cbètér dí Íqüìe iniqz‘z`z'¿°)`É"‘,-"fnl ”FâÈ§1't`„Conůderer

С“ ¿CDX chofes', l’vií"e¿’ ¿(Í\1?ll nölis af del^i‘‘

vréà`deîlj’iniqüité ; РЗЁЁЁЁЁЁПa'donnŕ ОШ

paye uôrfe rángofif ’"`uuŕ"nous procurer

ч

l ‘Mais ce qu’ils ehcrehoienr ihurx`lerñënt` '

'dans les vaines inventions de leur fupcrí’cì_

¿ette <lelìvìfirîce.~Câŕ` iiìŕ`ërńeńt¿_l’òn` pbprf

r'o`it bien di`ŕêl¿ju’ll` `nò(1§‘ 5;' delivrës , _mais

“д? qffïl wus ait rech/e'te'sÍ МОЁ 9113 aß*

_ ` dîqů il nous ad`elivrë`s=,noů`s rŕävaì Àßifàůë

« ..~.ì„.'j", "" ‹› ‘ _—т“› ^’_ г. . в в;

‘г. . V ‘ ‚А ъ I ‚ I 5 ы

- 1Н‘Ё‘апсё,‘7’1п2ё::1:ё; c"e`{l*"à`%iire le "echë.` `

'(1
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_ _„~S_'iz.»ŕB.' M О N. `

_ nous „idncon1rnodoi:,i6C 'pour [parler avec

'1’Ecril;-ure", nous tenoit alfervis en deux

faífous: premieremcnt en ce qu’elle nous

aßujerriiîoù nçéelfairemenr ё: ‘inevita

blemenrà la peine , qu’e,lle meriroir ;c_’ef£

‚ ‘ _ â dire à""vne more „ou malediéìion eternel

‹ le, felon cette épouvantable, mais julle

` ` 6: raiforinable çlaufe de la. Ioy , que maudit

'e:d.;.lr¢fß quiconque »Mam ¿ré permanent en mms

_ ‚ за; е/эф:¿mm a¿a«livL¢*1¿e'/4 pvurŕesfazlre.

V ' ais оыце ce: arri д ста cur, ous e-,

I _ qfucl 1*iniqui_ré_rf;erit nefc_eíïaíre'me_n__r_ aiferì

Ж _ yy ôc acca_blé tout homme ‚ q_ui_1’2§'01lI __

› commife, ell-e_r1ou`s эдакий; encore ayu

,È адц; щфгдддцдд: plus grief кап: ld

premia ; ¢’el_k ‘que s ¿ravit vne fois срав

г 7‘ e1u‘¢fegLpous,co1gr;\c vn poifonf tr¢s.ful:i»f

' " „ ’ g11„§¿¿;¢;;y¢gimeu;,eließyrel-1çmen:»af¿ ‘

_ ~ f¢1b1xu«z»ßf=„œuf¢»lßffif=\fii=f Мат
_ _ f¢ß,`»¢«‘,_qu’¢l¿1ç,_}le§ пудры с , en fait ce_¿

f г чиг‹=11я‘=ч‘‚„Матчи‘ т’ f°“»f°ß

д «Ёщц; ¿en :\_l_:ufe„ct¿1n:ii_1_uc1lernçi1v; ì_~coin._

» теща de noiiyëgiigç, Bechez' ;_-tellement

i _ ` _que nôrref naicuççiizrrlçcr ёса: ,elf difforme
i г‘ d¢§is11__r»6¢~=<»\1=_¢Í°‘§“if¢ P¢ii`f`l. «мёд

rant deriuéede-_ fes _vrais orneIri¢k_1$_, 12 più

_ »_ д ‘ téëclg, `v_ertu, 8: ‚Тай: б‘ foüíllêe ¿ic града 191914‘: ё‘, “#16; !§_=1¿;§r__i5_1__á3 тот д i
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il ` «rant enla croix nous а ‹1е11‘/ге2 де lim'.

1 quina" à. Vêgard de Yvn 8>cde1’aurre de ccs

1 maux. ` Car pour _les peiúes , que шеи:

. toienrgnos pechcz, 1'EL`crirurc nous Гар

1 prend clairement en vnei1‘1Íì11iré delieux,

¿Sc notarmneiír quand ellerdír , que Гатап- a(.;;.g§

À dei, qui а ёдё/и? ¿zg/_,neuf 4j1portel¢z‘p;zz`x, ф

1‘ quepqr /2¿_meurmfz¢re пот ‘тот Зинфп,

` a’=~qu’z`l¢z1ínr1É пи: рас/и: en fon mfp: /ur le ,_ p¿„.„_

. ůvis. Et Час eerie delivránce des peines 1»-»+

1 _deùës à nos pechei ы la redempzimz, qu’ii

Í nous а do-nnêe, S.Pau1 nous 1Íe1_1i`eig11e

г 1 ‘ёйЁЁс1Тсшспг_ ; quand iidín , qu`e1e_Seig- 1

1 neur ¿mnt fìzitîmalediñion peur m»w,nau¢r еды.

: ‚ .¢_r¢r/vategdqlamalediíŕian de la /ay ¿e’Ael`trà ц: ‘ `

1. dire comme Chàcun feaít, de la peine, que» `

и 1оу fulmine cóiirre le peche. Er ailleurs

Í." ~ e11core,g.uai1d 11dir , que neus avcins en 1
: Ífsvsfßnnisr redemption рт ßm рту i Q е’

С Ч ¢/¿È ‘Ё?’ a)0l«^1fe-I-il / 14 гетШап der EPh¿¿„_

n 1 Ё‘; Qůvousg voyez , qu’i1dêerir1a redem- 1.1.A

1- 1 tioii qúe 1efa’11g <ìcChri_Í`t nojus a iprçoeurêe, с?“

п! ‘ parla remißl`on‘¢Íes¿a]jfçnß»;,c’efì àdire com- W

д; me ehaciin fqair ,¿p;¿;__~1’.¢x@fnPfj0n`de\s„ pci#

щ 1 ‚ 1ъг$дчиедпег11о1спс rioà peeheì. :D’o1`1
it-e \ 56115111, qllßvqylańd ílrdiir icy, quele._§ei~Ä_

u-, ‚‚ gneur han ¢ racbeçegde mit; мумиё j» il

1. .«=s115¢1r§dr>f19¿13_i_¢_r§g1¢_¿1§aipr§¢1r¢m¢ßf,q11ji¿~ »

,111 е — ' ”” ’
с



¿ga _‘SI в it м о _N" X.

nous a delivrez de la peine, ä laquelle nós*

‘ ’ ащицы nous allujettiiibient,ördetoute

1% 11'l21Cdí¿ÍiÓî1_ ‚ où elles nous avoient

_ plongés. Et бей encore ainfi qu’il faut
., picmlentendre les paroles de S.P_ierre, qtienmwi

_;xl.x9 «vom été me/:ereg detŕzo/:ire ‘сайт’ fom/erf4+

tion-, дед: à dire delivr`ez_ de la malediékiona

qIu’e1le nous avoit fait encourir ,- comme il

_ paroifì par ce que l’Apôtre ajoûte , que

. _ ~ nous _en »wam été nzrbetegprzŕ le уедет‘

См.

feng de Chnß , comme de Z’./.rgnemlz 12:11: _mf ‘

еде брат mamie. Et que nul ne treu

_ _ jvc cette faflbn de parler étrange, тг/тг"

‚ _ _ I dugetÍ1ŕ,Iou deŕinìguité, pour dire de _lapei-i

’ ne deuë au peche. .Car outre que le пр:

port qu’à le peché ala рейде, dontileli la

vraye caufe , l`un"ît_ pour fonder ßtjuliiñer

_ C¢rr¢ I-faii`0n°de parler , il faut enco’re fea

voir qu’i‘l n’y a rien de plus ordinaire dans

_ _ le perlvé ou l’z`nz`gi¢iré, pour la peine ‚ qui

_ _ ._ _ - luy eiì o`rdonnée¿D’oů vient ce qu’elle dit

Í' ff ‘ I fr fouvent ‚шгш peché , pour dire en.

_ elire puny ‚ _en payer la peine: Mais le Sei-_

‘. _ gneur-Iiasvsi nousa aulli delivrez de l’au_¿

I tre rnaiheur ,que nous apporte le peché;

СЫН. dire de la tyrannie qu’il_ exerce en

feos-_mem_l__>_r_e_s par les Единица; glu viqti
«V „..... ~ .__...„.-  .,-  ~

le langage del’El'critu»rc ‚ ql1¢ dè mettre ‹

Ч

_
_

.

__

_

‚ ‚

_..- кг _ _ _ i_*__ i



svi 'fairs м: il ты ägî; een

’ «felon ce que l’Apôtre nous apprend ail
leurs , que no/t’r'eir/¿eil bomma а été frmzjíé

aver qu: Clrŕz/ŕ , à re que le corps depeclzé

redzu"rànefznt~,aßn que nor@ ne ритм/и; ‚ _ ‚

«ì per/Jé. Il comprend /'aullî cette fecoiide fzln’

delivmnce en ce lieu; mais feulement eri '

fuite dela premiere ; à laquelle feulc con'

vient proprement 6: precifemerit le mot

'de rederñpziovi д dont il le ferri, Car nous»

` avons dit ,_ que идёт’, à parler propre-,

»ment comprend toujours quelque raneon,
au prix de laquelle ia été mo_ie'nnèe la de

1ivrance',& 1а raneoń ;iu]priit`Í 'de laquelle

nôtre Seigneur nous а’ dclivrez ,s ell р’!

_l _ amèoufu we, comme il nous.'le‘d_it’forn1e1L\`~

` 1em'cntluyrnelme ,‘qu"`1`l arni`$_fà"‘l`fit_p0u’r ‘

-exper nos pec`hez.Et S; Paul 'ubus le moiŕ

trc aíi`ez_ ence l_i_‘eu_ rńefme; Car difant que
'Iii s vs -C'r'1"itrs'ŕÍ s’1ell ¿Ídññéßy _m¢fmelfò'ur ’

т:parliez, èyíń de 1zaurj4cbe¢èr"de `raf4‘_ìe ‘т;
qììitìé; ‘qui ne voit , quece dór`1",qu’iliá fait ‘ e

de l'o`y«mel`me ,_ Ей: le prix 8: là' ’ranqon de

`nô'tre liberté 5 C¢tt¢'fg1i~qorhï5 p~ropr‘em‘eu_r

_ërê páyëe pour nous' нищие: de, B1 I?_<’»ï„.<'.'i

rie dem iniquircz =, iájfaitiu». ¿emu ne*

permettant pasque 1¿§¢`ehê дате? e_1_n1'_f_

puny. сей рсцщцру met de r¿zÍemj1_-»_ _

"вы , qui enicleft ‘ce_t`tëf ŕänqocn ‚1 riß {Ф ¿YE

.'~..`." .
\`.._~

„ .

J..

. Z, 1; д;
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'proprement , q{1¢.dé1a dclivrance des pei

tnes, ouде la maiediëtion despechës. Mais

parce , Час la deli`vrari'Cè de la tyi‘anni'e du

yjiçe„ tfuit;11eceíìî;11iren1eì_1_t lz1)1‘e1n1fÍ1o11 да

‚ сЁссЪё а, ê¿¢ft„ipfèpa1^ab,1en1'entconjoíntë

’zivcç elle, Sc dafns ,le dcffeín denôtre Ref

‘ » dempreur , ëc» dan_s_1’execL1tió}ì дс 1а cho
fe ,hul 11"ctiantjuítif`1é, quii„nefoi_t àifranì

_ ` Öhy’d¢1a fctîvti-tl1;_ç»lc du vicè;'ö.'e là Ист,

‘ Час cette í`e`ç_onde‘ parîícide z1ôtré'tie_1i~‘

f §'vra11ce„ç¿:Af’ic ¿uŕff‘iA»ço1nprií`c {рай le mot дс

к . гддчд1рс1одёдЬёсрцЧцс ‚се 'ь1ь(_5‹›1‹ разргод

Fremont g~gè\Cii`e;vrí\1ç11t„ pour lions ¿La_pro¿

‚сага; Час 1Ч$уд‹_С’нх1$т â paye 1;; i‘an„çon,`

Д _ qu’i _@dh ‘цдёс poúr nous.' Ggf s’11-ilfßuit

l' ' ~ ‚ jê,t£¿_iLj‘¢(Íio;§vì;{g1g;f1¢'i1oL1s faiic_”tí_f1f€1'Li111’C*Uff

i ` ` i iféèsïétê bcí`Ó‘Í‘}ì;"|¿gig4il {ай тдгс. С’еи_П: ttf,

ЕЩЁ! ‚ ЧНЁП Í1ÍÓ“L1,sfç'u'Íï;,¿i0¿11I,1¿î [д Рёш]? »_ ¿C
ì Í Effnrit, 8: v1eisíigonS4¢XC1ïi1151:Í?;5îd^¢ [а faîïli '

tç1V_i„g:, ‚ _„ъц;Ргвргсшьшдроаг ï`atisf.u`re

‚115НПёеёЁ1ч1ас Pî¢g¿`v°S Pëßhîï >,&«P°“1-`

wnoils «s11_x.‘i;1§,»i'i-tgv-r ßîgßf-¿CQ s_,¢1U‘11 H\_CPë\Hdl1

_,fon í`an`g ,izéfgcriñc 'fa vie. Mais .parçç

  

„ _ L '_}'1ui";1„Í;;ÈaL'¿>g,_i;ti,$;lnt ptoptcment qu’áu»

Ё .~‘»i’„<‘¿fs=.11.~ssi;`«@».11..&11.a„..1¿f§s<>9d§..ï.Ís114i§
ъ — '- _ у „- ;‘\„’ i V 
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д qu’ils ont été lavez , бей â. dire commeil

Щ ГсхрИЧцс ,11oÈl`eulement.jullil‘iez , mais
‚д nulli länôlzifiez des ordures de leur premie- S Il с“?

дд re /vie.- Voyla , Fideles, quel n 'eté l'efl`et 8:’ ‘д’

__i Fouvrage de cette admirable mort , que le

¿C Scigiteurleluseà Í`oufferte~, dell que par ce ‚

д Ё m0yen {Моим mßbetcg de mm.' iniquité-, dw'

Ш noni ßparzjíëz. [Май l’Apôtre palle plus /

cg ат!“ ‚ б: nous n1`o`ntre la..derniere'&` fou-_

д], ` yeraineiin de„ce_grand_ö¿ adrniinblc benef \

(д. все du S<1ig`11_f=l1_L§';`<_'1t1:tnd il dit dans les del'

lpß ‘H“1ßfeSPa_1‘Oles dece texte , qu’il nous a ra- p

au _ c.~l1ete_z Se puriŕiez pàr`{`òy.n1ef1n`e,p`ou`rluy V

if; ф" (дЧГ-П) 'un jbleujìíe pzculièf ‚ ¿zddonné ifi,

‚ ì .

у _ ‹ _ M___l M_ _ t . e
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'autant de la purification" qu njoûte ГА

pôtre ,d_it`ai_1t quelusvs-C_Hiu's'r бей don_~_ _ .

nä loyinefinepaurnoufpurzfèŕ.. Elle comi

prend premierement nôtre ‘ ablo_lution,_

qui nous jultilie 'eil ne. nous in1put_ant_`\

«point nos pechez , nous en мы Se пер}

' toyant,ë_¿ nous traînant tout de mefme,
queû nous ne les avioins point commis;l`e__."

lon ce que dit S. lean , que le [мёда СЫЩ

'nam nafta)/'e_a'e tanti per/ze'. Secondement ‘_ Im»

elle comprend aufil la l`an6’til'ication , qui "ff

vient en fuite , repurgeant nos ames des

fales «Se honteufes habitudes du vice- fe- l

' ‘ ` ‘ г A- ' « ‘ - -,

«lon ce que dit lApotre aux Corinthiens,

"vl г‘. чдчч\——’\_

‹

ì

/\
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¿annex œuvres. i C’cil là lebutidçtous le; ‹

miracles,qu’iladel`ployezi`urnous. C’eíl:„ ‘ ’

pou/r ~cels. que fon amour zg. rernuê tous lle;

_rcllorts glo' fa piiiffailcc д laifant pant dg

.chofos terribles , qui ont rgvy 1; rerrcöç

los cieux, ll ell; dcfcei-ldu iéy bas ; il a. caf.

Clié toute lai gloire de fà divinité fous la fi- А

gute dfvnferf; б; 51:11: reveilude la физ}; ›

СГУпс chair de péché , ¿Sc а @ré ceuré en rou_

tos cliofcg, comme nQus,& §’efl donné f_oy_

танце , épanclant fon fang, özfacrííiant fr

vie fur la croix 3 11 noué а racheter. par le

ińoyeri de cette divine ranoon , ôç nous@

pu1'iHez avec ce fang б: cette eau myllíque

qui fortit de fon côté ; Il а fait toutes Ccé

éhofcs , pour nous acquerir б: _nous for‘_À_

‘

_mer en vupeuplc divin', faint, 8; akld‘on`._ ‹

uê aux bonnes( œuvres» AC’cll jufìenient

ce que dir l°Apôrre aílleurä ‚ qw@ ЛИ‘:

me/ìnepauï eße , d и qffzllafdntyfa/V1’ ‚ при:

À СМИ 4 аутё [НЕЁ/ф ‚ Ö* Ü/ì "M771-É fa]

l’¢1'z1oz`ïn¿»tzn}/je przrle/«zvemmt d'e4u, мы

jìgrole ‚ afín qr'filfe'Í4 rena#/1" ‘ил; Ё$1ф1$1дд

muß» ‚ 11,4)/ant mr/Je ny ride ny autre telle

alaaf» д maia' rz/în qg’¿!le,_fa¢/ìf4.inze д» im.ilgp¢4ij,_ jarebenßß/e. C’\clì cette Egli'/Q' lâ, , qLIèl’A

2.6. pôrre enrend_ icy par repmplepeml¿er_,dor1r

il parle. ‘ Il :_ tiré @etre parole, gulli bien
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_ ‚  

S y к sf-E1_>Ifr.xn .ar g ‘уж’; ’ 3339 Ch,»`. ‹

que le гей: de fon langage , de l’ancìeń

ianôruaire de Molle , qui parlant au pre

mier llraiél', La Seignfur tan Dieu fa Шеф

( luy dit. il )‚ 41512 que fg;/zlzyfozlf 'unpeuple pre 

cieux ¿lenire tous 1:’:peuple: , qui /ant fzlrl'é r

zenduë da la :erre 5. "ре qufjl leur repete en

core pat deux foiset; deux autres paífages

du mefme líyré. Е: le Seigneur pareille

ment,/ìfvoua abe;/j]”e:§(~l_eurd1't>il)¿ mawizc,

7.‘

Dcuŕ. ‚

14.11..

v

‚ а ' de gafdegjnon alzzznce , tgpuafereg d’entfe

„`\4

г ` ‚ ',

tous lerpeaples топ11/14:pŕeciegx jay/zr.; , com- ВМФ

‚ ¿ign què tante la terre mhzppnrtzenne. Tous "'l'

les interpretes Hebreux ё: Chretiens font

’ çl’accord, que le mot emplôyé ar Meïfe ’

-çn ces lieux-lâ?, lîgniñe les ché с; les plus

Кап‘; ,'&¿lcs plus.el`timée's ‚ foil: ór ‘он ar

gent ‚ ou pìerreríes, ou quelques gutres

¢fpeces_ de grand prix ‚ que l’on_ gard@

<ia_f1sfor_;_trefor;comme celles, dom: les

l?.rmces„ _enrlclxiffent leurs garderobbes, au

шт C2l.>.if1¢_t_S (кот: ce qui ’fe confervç Ñ,

avec vn foin. pgjticulier, fait puur fa va» `

_ leur , Го}: ррш fa rareté ëtfìngularitéjt Í

~ ìlßflf СИП’ ., qu¢;.c’e& aìnfì que la. exgtendu ‚7‘

Malachie ,` quáncl; il fait dire fau'. Seigneur A

parlant deÄfesñ,deles,II: ßfranmzienx Yog: que

jf {Лет}! ё рт‘ та? plus prcfieúx joygux.

в ou wenn, <1..\1s1;9s ägbles ‘мёцдацц м; .

‘ ‹ ¿ul А .

I',

’ Д 'V д:

-rw ‘

Deuter. /h'

\

8L 2.5.18.

Mal. 'gf

/

`
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CIM- 365 «Summon X. ~’

parole; de Miofífe ‚ 'vn pezfpleprecíéuxf (Ред:

- ¿dire exquis Sc excellent', aimable 8: Elli

_ nnble comme vn ioyau. Les interpretes

¿„.,w«_ Grecsy ont auflî employé vn pnot, 1’ qui

‚щ veut dire la meÍ`mc chofe, Sc figniŕie vn

" ` peuple , qui ell audeffus des autres , qui

lesilurpalfe en dignit`c':,ôcen excellence,

_ б: en valeur. (Гей le terme dont l’Ap’ôtre

f "fe lèrten ce lieu ,8c que nôtre Biblea tra.

‘4» — duitpemlier; ce qui revient au mefme (ens,

‚ ‚ 8: veutdíre vn peuple, que Dieu aiymeôc

cherit particulierement ,len {акт fon

‚ propre , öc le tenant pour la plus çhere de

l tentes' fes polfellîons. Toute cette excel

` 1епсе du peuple de les vfs-C н к: s т n’e(l:

autre chofe,quela faínteté, lïnnocence

›

charité , qui doit' «мы en Га ‘Ас; б: qui

öcla puretéele fes meurs, l’honefìeté_ 8c la ‹

‚\ _eontraigne les gens du monde 'de 'l’ad„-Q

rnirer ‚ 8: d%«.,glor_1ŕieríon Dieu. СИ‘:

-lâ la /`vra_ye gloire ‚ б: Гоп ornement;
V "i ce qui le releve au deífus des autr_esina_».'

tions ‚ 8: qui _le Тай: ellre lerpremzm der

\1„.~q„. плиты; ‚дед â dire la plusvnoble 8;

,“‘ la plus precieufe partie de l’vniVers. Et

1'Apôt-re nous le montre allez з quand

apreg'avo1'r1dit«,v que nous- avons été puri

iiez pour еще _vn peuple peculier , 1`l`ajoú¿

Y. - y ‘
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te, 'arïdonné à _¿annex œuvres s Ces paroles

co ntenant vne brìeve deFfniti'o11 , ou eqípo -

[firíon дс cequ-’il venoít de dire ; ‘ип peuple

Ípem//er , ou eßere//elet; @ell È Clif@ ?Ö.d011'11ê4

aux bonnes œuvres. Encore faut il ref

nuarquer , que le terme dont.íl Vle dans

l’original`, lìgriiůef/\eÍn~teur des ¿annex œu- ‚

wes; бей I1 «lire quifyaddoiiile avec Zele; ‘

avec vne grande aflîeëìion ; rfellirnant ôc

11’admirant, ne recllerchant 6: ne prati-I

a quant rien avec plus delfoîn, &'.d’ardeur,

(quelles bonnesœuvres; En il entend par

; _ là. les oeuvres de la faíntetê ‚ c’ell ä dire les

aöcions de la vraye pierêei1versDieu,de las

4 juílice 8: de la charité envers le prochain,'

‘ de__ l’E1onneíl'etê 8: де la temperance en ce

quiregarde nos propres perfonnes. Les

„ Iuifséroientzelareurs clesfervices de leur

A ‘Í д temple materiel', de leurs Ceremonies , 8c
l p l Cle leurs traditions , les faux Chretiens.

‚ _ avaient du Zele pour leurs ablìinenrîes »ÖC

L pour je ne fay quels autres exercices cor

lp I P0ïClS s 'ôövous voyez qu’aujourd’huy‘

l Ceux della communion de Rome ont vne

p ‘Шайба _nompareille pour leurs caref

тех leurs eonfeflìons, leurs jeui`ues,1¢urS

folles ,ôc leurs'p_roeeíIìoi1s. 1‘! n’yà ïîßllì
1“"Y H5 5î2_d§l<>‘11~1l1ent avec plus de l`O_í11» Dy

 

„...-„¢`-.
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Долг ilg i`ouH`rent le rnêpris avec plris de

peine. Car cà roûjours été lfefprir de la,

íllperllition de mettre leferviçe de Dier;

en rellesrdevorions, qui tout ¿ru plus ne

fom: cleleurnatrirc que des chofe5i11diif¢
1'entes.i _Iii s v з-Сн к: 5 т V_€L_1l' que Гоц

peuple sfélerìë bien plus l1ar1c;ö¿q'1¿elail’¿

1`anr.Ià tous ces foibles rudiniens il ern

bralfe vne vraye 8; folide fainrçté ¿que leg

bon11es`œuvrcs dela charité , б: de'11jufli~

ce fuient fes devotions ‚баяна fz ‘едут;

(comme dir S_.Iacques) ßriî de 'wßter Ier .

1"!/,efwef /çi arfelm; en /eur trißulativn ‚ ё‘

de [ё cqntregarder /Eznußre mtu/:É de cfg,

mande. Iufques icy nous vousavqns ex

pliqué Freres bienfaymez ,leg principaux

eníèigneniens д que confient ce texte dq

S.'Ap_ô_tre.ï Gravons les dans nos efprirsf `

öideiils nos rne1rroires}, 8; fur tout f1_Y011S.

{`oig11_¢L1x dg lg; 'appliquer à norte edilicaf,

'gon д ,5¿ ¢Qn{‘01¿,¿'¿Q¿1„ En pr¢mier.eme111:_
. puis que ce Igsvs mort en la croix , df 311? ’I

nous c¢1¿-,brqgsl lq, 1nem,Q_ir.e , ell: nôtre;

grand Dieu özSauv.eur,_ adorong le rch-,

gi¢u(`¢m¢nf ‚ 55,16 fgrvoris co11fla,m1nent,’

ëcluyrcndoiis vne entiere «S¿licle"1eobe'il"-‘
ofaiice." Approchons de llautzrble avec rßf„

1 Pe@ з Se э’ Prs11<>11.Srf„<>.11 Ргт а ёё fa еччг‘;
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i

commevn aliment , non profane ou com#

I mun ‚ mais facré б: divin-, meditant aveC_

vneprofonde reverance le myilere de nô

tre nourriture fpirituelle , qui nous y efr

r‘eprel`enté.ReCevo11savecquc foy la Vian

| de celelie , ¿Sele breuvage Vívïßällî ‚ ЧИП

i nous offre. Recevons les danstnos cœurs;

ôcentirons la vie immortelle , qui nous__y_

eil donnée. Cette table ô Chrétien , vous

comiirme ce que l’Apôtre vous a enl`eigné," _

que le Sauveur du monde Сей donné (суд

. mefme pour vous 5 que c’el’t le corps St le

» fang , Vame öcla vie , non d’vn animal, ou’_

4 d'VI1fïlI1p1c hommennais du Fils de Dieu;

I d'vn grand Dieu , qui a été facrilié pour

x_ vous. _Ie ne m’étonne pas li les Payens,

ц .les Iм; , 8c les fuperíiitieux n’ont aucune
s alfeurance de la remiílion de ‚Теща peel I

E Chez д veu qu’íls ne la cherchent que dans»

.Svin"’t."Eri-_ i s Ri Х Tr тЁ Q@

les aétions , o_î1_ dans les i`oul`_I`ran_ces._ dei _, _

_t creatures _ _ , toutes. inc`apableS. ‘ГСП f2Í1‘¢

ll lCXpiation. La viétime, que l’Evangile

TF _ V01_1S pt-efente ,_ô pecheur ,_ eli d’vn meri~

1_ _ _ te infin}t;C’eltl¢_Sa_-int des Saints , доп‘:

Щ I 1€ fäfflg vaut mieux , que tout l’vnive1‘Si

Ömfëmblêi Il [Гуд point de Crim# »,_ql1,íI1

li’. l _nIJ¢XPÍG-5 llydetaclie., qu’il ne lave. Met-_ ‚

‘д; Т“ hardiment ‘(бака confiance C11 luïsöêf

\
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А м quelque noires quélifoieiit veg ofïmeeg,

a‘ll`e’urez-vojus , qu’il vous en/nettoye1'a,_

»lf

.7‚

sïïnqïxf

pourveu que vous y ayez recours avec vue
fùy llncercfe. le s vs -CH R1 s т ;’e/idonnéjày-l

ngtfmepaer паи: racheter deштizzignifé, dit

l’Apôtre . Il n’en excepte aucune д non

„_ plus que S.Ican, qui dit pztreillement, que

' lefàng du Seigneur' паш- parli@ de zauzj/efffe'. ’

Et c’el’tÍpro_prement lut lefacrifice eternel

cle cette' vi¿i_;i_rne divine ,_ `qu"el`t fonde

ce pardon general de tous les pecliés ‚ que

§f_x.i8. Dieu promettait autrefois à fon peuple

parla bouche de fes prophetes;_Q1_mnd-ver

_j.vécbe's (dit. il) /ëraienr rouges mmme"mzma1`_f,_

z`Í:feranz решит: élan:/1;; comme neige. , б‘

дат! il; „Дитя: raugerrommelverfniálon, ils _

deviendront élans: comme-laine. Mais lo_uve«

nés.vous ye vous prie Fideles, de ce que

xïóus vous avons dit, que le Seigneur гад `

chere les Gensöt delai 'malediétion dela

Loy, Se des vices , quil’avoientmeritée_

En vous d_eli_vrant`de la pene , il entend

que del`ormai_s«vtous rcnonciés 'au peche,

qui l’avo_it produite: «Saque comme vôtre

iniquité Га fait m_ourir`,` le grace falle aullì

mourir‘vôtreiniqu_it'é. Mais apprenonsöt

retenons fur toutes chofes leprincipal

enfeignement de ce texte ,"que l_a."clerniex-c

Ч _
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ЗсГопчеЕаЗпе fin du Seigneuren ce grand
admirable clief "d’œuvirelde nôtre re- Г

demption ‚ ell que nous luyfoyons 'vn

yruplepeculier, addannrà' .ì ¿annex œuvres ; vh

peuple excellent par deíius tous les au

tres, n’ay`anr ríen de commun avecque les

ordures ¿Sc les baffeíles de leurs meurs ¿vn

peuple celeůe , Angelique; ôc divin, di._

у gne du cabinetde Dieu , digne de l’admi«`

ration des hommes Sc des Anges , plein

d’vnebeauté ëc d’vnelumiere , qui ravilfe

-lesyeux, де ceux, qui le regardent. Arriere

d’icy la folle imagination de ceux , qui re).

'eoiuent entre les vrays membres de РЕ‘;

"glife du Seigneur les hypocrites, 8: les mê

fcllants, ôa qui content pour brebis de Га’

be1‘ge1'ielesboucs8¿ les loups,‘couvcrts att

‘dehors d’vn Faux mafque de brebis. L’EQ;~ _

Áglife de`IEsvs-Cnrusr eft vn pcuplepcl.-f — - — _
‚сиНсг 5 fepaŕê d_’avecqu¢ 1¢g1nond„«„¿ns,¿~ е _

qyantvnefo'rm.e toute particuliere. Ilne

  

’jreconnoiltpóùr liens , que"ceuX que fit

,*rn'ôrt\ES¿l`a,re'fur‘re<Í_’tion а confacrez ö¿fan„

V \ ëtifiezà Dieu.’ A1'riei*e`d’icy encore la per; - -___`

nici_eufe erreur de ceux qui rienncŕit les -V ‚

bonnescruvresouińutiles, ou peu‘1_1éCêí`-_ ` . г‘ е

faires, au~Chrétíen,\ Il д‘): à rien de plus_‘file , foit Pom- la фойе d¿ D15@ (ф: pour I

I
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. ’ggg __ S if "1`t._M_°O. ljálificatibn des hommes , fo`it'pour nôtre

Prepjreïhonneur , fóit meůne pour nôtre

` f¢1icitê;ll, Шу à rie-n de plus inecelfaire en

toutle Chrillianil`m"e. C`3"en elll’a1ne¿ c"eii

_'ell la derniere fin , öl la löuvcraine perfel

Etion д comme "cà été la ñn, ё: le grand def-_

fein de toute la redemption du Seigneur; '

,Car lì vous' demandez à I"Apôtre pour.;

_Íquoy In s vsèßnnrs т sfell donné foy-mel'

'me pournous г öc pourquoyi il nous a ra-_

'Chetez par vn prix fitexcellent de la unile-I

rälôle fervitude ‚ой nous êtiäns, öl pour

quoyxil nous а purifìez avec fon propre

fang de ces_vilai,nes .ô¿1r‘xo'rt`elleS 0rdu`r¢S,

'dû nôtre 11'atureéeoitp1ong€'e; il vou's1r_'¢«

°po11di,\qu’i_l_n,’afa1`_t" to`ut'e` cette grande

m‘er.veí'l'le cfamóuŕ 86de.- fägelfe „› 41174511
que nous foyons vn peuplepecullier»

Ácldonnê à bonnes _œu`vre`s. Cieli donc

ŕtullfet ibn intentiòfi ‚ C’Cf’f ffïhlf [911 def

Ми, Ёсйапеапйг le mylìere de Га Епогс;

‘дсчщггс encore dans le vice apres _avoir

"eu fa eQ'nn.oiiì"ance`_: Et quant â luy,
,Frcresf, lil. a'_divin‘ement execute' tout ce

quiétoit requis pour ce deflein, 8c àpar-_

faitenient accomply toutes’ les chofes rie

ceíl"aire,s. à nous fanótilìeri , 8: à allumer

_èlansnos coeurs lezele des _lipiines œuvresg
— ‚д‚.._. -‚.———._д———.. „‹.‚__ __.

Ё:-`l

„.-_д—-_——A

Chetli V
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В mtê. Et aulxeu de ce vieux monde , vain

ПС Se periífable ,il nous en а montré im autre'

‚р _n0uveau,» glorieux öcimmortel. Et 2511'

„д ‚Чиепоцз 11’ец1‘11оп5 nulle excufe, ilnou;

э“ __a0uvert la fource de (on Шри: eternel, Se

‚г; 3 êpámlu en nôtre terrejle fouille öclaj

La ‘ íiarnmede fon ciel, pour toucher ,.8¿ar1-i»@Í

'M_ mer, ё: êchaufïer ôc réjouir б: ravir nog

M_ — ames mortes. Qify avoit-il plus'â faire

„ы .‘1“Í.1Í1!,1S= 1199.? alè 13153 9* 2rY§S2=S§95*1;¢.t:‘

щ ‘i i..«

"х I ‚ »f ‹ ‚
_ 1.‘ г" 1 I l а _‚‘ ‘лёг’ и ‘Í

‘ ` ._ - _ ы f з»

д \‘

svi frflïriiri 1 т“; ¿«7cif.=;;

1 Le fentiment de nos pechez ‚ «Sila crainte

de 'la colere ôcde la jußice de Dieu nous

getenoit dans la fervitude de Viniquitê. Ц

nous ‚а acquis la remiflion de tous nos cri

mes, 8: а appaifê la colere de Dieu, 8:’ nous

‚ ‚Га reconcilié , б: nous а ÓL1VC.l‘[l,3CCCZ du

trône de Га grace. L’igno1‘ance où nou;
étions _de la nature dulpechê , nous le gen-__

I doit moins horrible. Il nous а montré;

que Сейчас pelie fi permcieufe , qu’elle'

n’a peu fe guerir quäyécque le fang de'

Dieu. Les appâs du monde, 8¿ les vaines

apparences de fa fauffe ligure , 8: des bien;

de la chair,qn’i1nóus pre_l`ente,attachoient_

nos cœurs aux vices., IEsvsCnn1s т щ

Crucilìé le monde , öz la chairen Га 010111;

ëënous en а pleinement' découvert la _va~,

 

` I

t 1
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дети: œuvrer. Cell: là le butcle tous lçîç —

miracles,qu’ila.deí`ployez fur nous. Сад: l

pour cela que fon amour ai remue tous les
g _ reilorts ,de"falpuiH°a11Ce , faifant дат de

chofes terribles , qui ont ravy L_; terreôg

‘ lescieiix. Il ell defceudu icy bas;il a caél

‘ che toute 1:1 gloire de Га divinité fous la fi- _

gute d’vri ferf; 8; s’¢l`t reveflu dela farine

cl’vne chair de peche , ё: а eté tenté en год:

щ cÁliofe§, comme nous,& {ей donné foy»

rnei`m_e , épandant Гоп fang, & facrifiant Га ‚

vie furlá croix; 11 nous arachetez parle

i'1i0_yen de cette divine raiicon , nous а,

‚ ‚ purilie2_ avec ce fang 8: cette eau myllique

ъ _ quifortit de foil côte 5 Il a fait toutes ces

chofes, ’pour nous acquerir «Sz „nous for-„_

liner en vilpeuple divin , faint , 8; acidoq.

ne aux bonnes“ œuvres. C’efl jufhenient

ce que clit 1°;/‘ipôtre ailleurs , que liàßu

С/згф 4 аутё РЕ /zß» , ё‘- süß doìznéßzj

mefnepoar еде‘ ‚ dgn ¢[u’zllaßzntyŕ}zß , apre;

Гмшnettoyie par le lavement ima, мы

faro/e ‚ afín gifil [с I4 rendez/ì fun; Égíifagla

rien/2 ‚ ifa)/.enz urbe ny 'ride ny autre „Д:

i cboßf 5 mmh- 4/fn qu?!/e,_fx/ì’f`4.inte 53‘ irre

;p¿,_ prehenßó/e. Clelì cette Egli'/e lâ , qu'el’A

1°' pôtre entend icy p.1rcepzuplepe¿‘aÍzer,dont

il parle. ‘ Il :_ tir_ê cette parole, gußi bier;

  

.,;
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. àà' `

Syn L’~Er>r"r.xr=. ¿_ Тип". " 5§9 Ст. I

que le teftc de fon langage , de l’ancier1

1;m&naìrç de Molle ‚ qui parlant au pre

mierllrafeìli, Le Seigneur, tan Dieu fa clwzß Dwfßri( luy dit.il)_ 41512 диеш/цурт funpeu¿'1lepre 7’ " l

cieux dienrre touslcspeup/es, qui рт‘ /zzrl'é _

tenduê de la tem- 5 "ре qifilleur repete en- ‚

cote par deux foisien deux autres paífages т“

du mefme livre. Et le Seigneur pareille- 14,11.'

ment,jìfuou.f abe}1_[]"e4{~leur dit-il)_ д т»: mix, д‘ ““"

ф gmdegman ‚едите ‚ iypußfereg ¿Entre

tous lerpeuples топpluspreciewc joyau , сат- 5x04-,

¿ien qui mue la шт тЁяурлтгяеппе. Tous ""'~

les interpretes Hebreux ё: C_Èl_1re_'tiens font

çl’accor«:l, que le mot employé ar Mdife ’

en ces lieux'-là , iignilie les ehélîs les plus

‚ 111135 ‚’8с1сз plus eûimées ‚ foit or ,Lou аг

gent, ou pìerreries, ou quelques _a_.utres

¢fp¢Ce§ dei grand prix ‚ que Pon gard@

dans fon trefoncomme celles, dont les

Princes çnriocliiffentlenrs gar,derobbes,e.u _

leurs cabinets (топ: сс qui ’fe confervçavec vn foin pgrticulier, foitlpour fa va.- ' V

leur , loir pour fa. rareté 8: ñngularité.,Etf“‘l' ‘г

11611 Clair ., q_ue.c’eß: ainíì que la entendu 1’

Malachie ,` quánd; il fait dire (au Seigneur “ ’

parlant detfes ñ¿deles,l1s ßeronrmiens imque

je ттту «ì juif: mei plus prceieux joyaux»

Í3f’°\`1 Viëllß ‚ ЧП; nos ßibles ont traduit l¢5 * 1

r ~ " wat r ‹

1

и
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т} mem' 

eraf.

ь

__ creatures; [fell Si dire la

/

365 .Srafiuou X.
paroles де Mloïle , 'vn penp/eprecìenx Í, Сей:

adire exquis б: excellent', aimableôc elli

mible comme vn ioyau. Les interpretes

Grecsy ont aufìi employe' vn _mot , T qui

veut dire la mel`me chofe, 8€ fîgniñe vn

peuple , qui ell au deflus des autres , qui

lesfurpalïe en dignir`é,öcen excellence,

8: еп „мы. С’е& 1е terme dont l’Ap‘ôrre

"fe left en ce lieu ,öc que nôtre Biblea tra

duitpernlier; ce qui revien: au mefme feos,

ëcveucdire vn peuple , que Dieu aymeöc

clierir particulierement „ien failant fon

propre , öl le tenant pour la plus chere de

toutes fes polfeflìons.Toi1te cette excel

lencedu peuple de lesvs-C н к: s т n’ell'.

aurre chol`e,que la fainteré, Pinnocence

э’

8c la pureréele fes meurs, Vlznonefìerê, 8:12. ~

charite, qui doit' reluire en fa vie, ôc qui
. . 2 .

contraigne les gens du monde de lad-,

' mirer , ôc dmglorifíer fon Dieu. Cell:

«lâ fa yraye gloire , ôc fon ornement;

ce qui le releve au deil`us _des autres nap-'

tions, 8: qui _le fait ellre /er ритм: des

plus noble б;

la plus precieufe patrie de l’vnive_rs. El:

l'Apôtre nous le montre allez ; quand

apres avoirdit , que nousavons été puri~

fiez pour eilte _vn peuple peculiar , il`ajoi.`1v

‘е v
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te, aáídanné à óonnes œuvres э ccs paroles

‚со nrena'ntv11e brieve definition ,ou expo

lition dece Чай! venOilLl€ dire з 'vn peuple

ïpemlm , ou em»/./enf; @ell à dire ad<ì0nnê_

~aux bonnes œuvres. Encore faut il r_e-`;

xinarquer , que le terme dont-'1l vie dans

1’origi'nal`, {i<¿11ifie`,'f\elaz»teur des ¿annex œu- ‚

vm; бей I1 dire qui {у аддоппе avec zele; - \

avec vne grande aiïeëtion ; rfeflimant 8:

n’admirant, ne rechercliaiit ô¿ ne prati-I

‚ quant rien avec plus clevfoiu , 8¿d’ardeu1',

/queles bonnes œuvres; Et il entend par

là. les œuvres de la faintetê ‚ e’ell ä dire les

1 ac’cio11s де lfa vraye pierêe11versDieu,de la»

l jullice Se де la charité envers le prochain;

‚ de l’E1onnelletê ¿Sr de la temperance en ce

l qui regarde nos propres perfonnes. Les

t luif; êtoientzelateurs clesfervices de leur

temple materiel', де leurs ceremonies , б:
l i de leurs traditions-, les faux Chrétiens

1 avaient du Zele pour leurs abl’cinenCeS ‚ 5€

1.- ` pour je ne fav quels autres exercices cor

/ P01'clS ; ’ôrvous voyez qi1’¿ujor1rd’huy

5; l ‚ ceux деда communion de R-omeont vne'

lt p 2ffCiÍï0r1 _iioinpareille pour leurs caref

ld ’ INSS, leurs confeflions, leursjeu{`nes,leurs

1'. fefles,8¿ leursprocellioiis. Il n’và`rie11à ‘

r- quoy ils sfatldoniient avec plus de foin, uy
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доп: ilg í`oufŕ`rént lc mépris avec pigs ф;

peine. Car ф. roûjours été 1"efpri: de 1@ `

fupcrfïzition de mettfc Iefcrviçc de Diel;

, ' pn t`c11es\dcvotions, qui год: au plus nc

- fom: д; leur nature que des chofç; indiffe

' rcntesày _Iii s v s-Cu к 1; т щщг que Год

peuple sfêlçvë bien plus Í1aL;t;ô¿q'l;e1aif_

I`ant.Ià tous ces foxbles rudimcns il ern

‘: 1 „‚ braífe vnevray.c_öçfo11'd,e fainrçrçäqueleq

' l10nnes`<J;»L;vre§dèla chàrŕcê,ô¿dc`11juíìi~

ре foieut fes dcvotio11s5`ô¿_queßz religie@

дыр. §cQ111m¢ dit S.Iacques) für de w/iter les .

‘пешие: ¿ás lg: affelms en leur zriêzalatian ‚ ё‘

д de [ё cqntregarder /äzmfç/ire, mia:/zä de da

’ mondg. Iufquçs icy nous vous avqns ex

‚ \ . p1iquêFrcres bien-aymcz,„les` principaux

c.r1feigr,1Cm_ens¿ que contient Фе r¢X€¢ dl;

S,Ap`ô_„t:re.V Gravons les dang nos eí`prirs_

öcdzçns nqs memoires-, fur tout Гоуоп;

fOÍg11pLp; de, Ig; gppliqucf â 11C^¿_£fC_t_Id1'fÍC3.„

‘под ‚ б: co;n{`o1ar:'iQn. Ej: prcmiercmcnt;

1

Р

г

I

Ё ‹ puis què ce Ißsvs mort eq la croix , (1911; ‘

Е nous cclebroqs I4 mem,o1r.e , eff nôtrg È

grand Dicu «S¿Sauvcur, adorong le rch-X

Í gieufemçnr , ôz le fcrvong coníìgmxneng*

&Iuy'1‘endons vue entiers; öcñdcle Qbeïíïl

ß „ . — .1`a‘ncc§ Approchons deh table avcc rßf,
а À' д P<=@§=&-YP.f§11<>11Sí<§11P@i1x¿ ёёдчеччгч

Ё J ‘ ' д v -
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commevn aliment , non .profane ouicom~

À mun ‚ mais_£`acrê 8: Шут; mcrli'ta'nt avec

vne profonde reverance le myllere denô

tre nourriture fpirituelle , qui nous у- efi

reprefentê.Recevons avecque foy la vian

de celelle , ¿Sele breuvage viviñant ‚ <1ц’11

nous oPr`re. Recevons les dans nos cœurs;

ôtentironsla vieimmortelle, qui nous у‘ _

ell donnee. Cette table ô Chrétien ., vous;

comlìrme ce que l’Apòtre vous a enl`eignê,‘ __

que le Sauveur du monde бед: donnè_ {су

mefme pour vous 5 que c’el’t le corps ôc le

fang , l'ame olla, vie , non d’vn animal, ou`_

_cl'vn lilnplc l10mme,1nais flu Fils de Dieu;

cl’vn grand Dieu , qui a été facriliê pour

vous. le ne m’étoune pas ii les Payens,

lcs Iulfs , öc les fuperllitieux n°0‘nt aucune

aileurance de la remillion de -l‘eu.\'s ред ’

chez д veu qu’ils ne la cherchent que дан‘

les aótions , Ой dans les foulfrances des _, _ ‚

сгсашгсз ; toutes_ incapables. Öfen faire

Yexpiation. La viâirne , que l’Evangile

V0uS p1:.el`ente ,._ô pecheur ‚ ell; d’vn meri

te if*l`1l1}iaC’elì1c Saint des SaintS ‚ ¿Onf

le fa-ng так mieux , que tout l’vnivers.

¢1;í-1l`c_mbl.C, -Il {Гуд Pr)ii1td.c Cïimç ,_qu’i.l

Í11'ßX.piesx1yfìetac_l1e , qu’i.l ne lave. Met-_

7552 h1f¿_Ím¢I1¥ „Идём. c@>»n5a11C_¢ 6111“ У 554
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quelque noires quèi`í"oient yos offences; '

alle/urez-v0,'uS ‚ qL1’íl vous _er1/nettoyeur-,

pourveu que vous у ayez recours ávec vne ‚

‹ _ ‹ foy ßncerëe, Ipesvs-CHRIST __ç’¢/}a'0„„¿/5);.'

nufmepaur nous me/Jeter de типiniquité, dit
ì д ' »

lApotre . Il n'en excepte aucune 3 поп
ъ ¿„„_ plus que‘S.._lean, qui dit palreililement, que

{ 7- ‘ ' lc'/¿eng du Seignçur’ лаги ритфЁе de toutperfve'. ‘

Et c’eß;-“proprement fur le-»facrifice eternel

de cette' vi¿l;i_rne divine , qu"`el’c fond@
ce páiidonigweneral de tous les peches ‚ que

gf._1.it. Dieu promettoit autrefois à fon peuple;

perla bouche de fes prophetes; Qz_¢fnzd~v@r

5  д \ J_ivec_/.l>e's(<:l,it.il) /êroienrrouges camme"cr4maz`p_f,P

`” ' ilrßeront ратгщп: élanrbu famme neige, Ö”

quand il; Дитя razrgesromrfzefzzerzvziá,/011,17; х

Jvviehdfvrìt Hants commalaine. Mais louve

nes.yous je vous prie Fideles,. de ce que

cbete les liensfßc dela malediâtion dela.

Loy, Sc des ‚м; ‚ ЧиЕГшюЯспг тег1гёе‚

En vous deli_„v`ranr de la pene , il entendi

que deformais»uous renonciés 'au peche',
qui l’avo_itproduirei: ¿Se que comme vôtre

iniquité Га fait m_ourir`,` fa grace falle aulïì

mourirlvôtreiiaiquité. Mais apprenonsöc

retc-:nous fur toutes chofes le principal

ll ' ' À enfeignernentd~e ce textjcfque laderniere

‚ ' l t ‚ ` Y

Í

k “ д у 1ïo'_us'v~oi1s avons dit, que le Seigneur raf `
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8¿fouv,er`aìne fin du Seigneurlen ce grand

admirable chef d’œuvre‘de nôtre rc

demptien ‚ ell: que nous luyloyons vn

ycuplepefulier, addanne’ .ì ¿annex œuvres ; vrt

peuple excellent par dellus tous les au

tres, n’ay'ant rien de commun avecque les

ordures & les baffelles de leurs meurs ¿vn

peuple celelle , Angeliqge,‘ Se divin , di._

gne du cabinetde Dieu ‚ digne de Радий!

ration des hommes Sc des Anges , plein

d’vnebeauté êc d’vnelúmiere , qui ravillc

»les yeux de ceux, qui le regardent. Arriere

d’icy la folle imagination de ceux ‚ qui гс;

"еойпепс entre les vrays membres de РЕ;

` Áglife du Seigneur les hypeerires, ßrles mê

î fchants, ё: qui content pour brebis de fa’

`bergerielesboucs8¿ les loups,‘couverts au

‘dehors d’Vn Faux mafque de brebis. L’E¿

Èglife dellrsvs-_Canis r efr vn peuple ре;

'culier 5 feparë dâavecque les mondains,-"

`ayantvneform.e toute par`ticuliere. Il ne `

'_1'cçonnoil’t pour liens А, Час” ceuX que faq

¢`r1'1'Órt.ô¿l`a_rel`ur're6tion a confacrez ö¿fan_

' ~f \  '. — . ' .

i \ ëtilieza Dieu.’ Arr1e're'd’_icy encore la ред

пйёйеиГс erreur de ceux qui tiennent les

bonnesœuvresouińutiles, ou peu‘1_1ecel`- ` '

faites au Chrétien._ I1 n’y à rien de plus

_¿tile ,fo1tpeu“1-lagloife C1.; D1¢u,{__`e1t реп;

5‘ Öli.¿J ‘

7?‘
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‘gire s if ъдмь ‚э— ГссЬЁсаЕЁбп des hommes , í`o`it`pour nôtre

,' felicitë ¿Il my à rien de plus necelfaire en

_ *tout le Chrilliaiiifme. (Ten eff Гатс, c'eii

. ‚дай la derniere fin , б: la fouveraine perfo#

ûion , comme cà été la fin, ё: le grand del'-A

fein de toute larederription du Seigneur; '

’ ’ ‚Си ii vous demandez à I'Apôtre- pour.;

_fquoy In s vàèßuxis т s'el`t donné foy-moll

_ i me pournous 3 а: pourquoy il nous а гад

. _ i äfhetez par vn prixi{rex_cellent de la „м;

г_ fable fervirude , ой nous êticfns, 82 pour

' quoytil nous a puriiìez avec ГОД Pfòprè

'öůnötre n.1tul‘eêtoitplong‘É:`e; il.- vQLiSl"ê-\

ро11‹1;‹1ц"11‚ц’д fair' toute cetfe grande

m‘e1.veil"le d’amdur ôzde `f"ageH`e ‚, qtlfaŕixi

que ncìusl'u“y" ibyons vn peuple_pecul`ier,

„addonnê à bonnes »œu'vre`s.’ C"cÑ.' donc

'cu Га Ссщгъсййапсё; Е: quantà luy, Cherî

L Fœfegp ,. il.';"divix1~emer1t executê tout ce
" le qu`i_féfo’it requis pour ce deffein, 8: à par-A

_ ‘e faitenient accomply 'toutes les chofcs ríe

_ ceífaires. Ё nous fanöciliçr, 8: à allumer
_ ‚ ' Ёапэпотё coeurs_ lezele des _l_>_o'&ipiAr`»1¢-eps;pc;uy_i:_c$¿

_ _¿.._.._»„«_4 ___ ...—‚.‚._,—.

  

propre honneur ‘, f`o'i't тайне pour nôtre”

Pang de Ceávilaines .ôiiñorfellleá ordL1rCS»„

ŕfrufirer fon intentiiifi ‚ СЪЁТГЁЬЁГГОР ¿Öl? ‹

fein, c‘¢fia`neantÍíi‘ le mylìere de Га тогс;

de vivre encore dans le vice apres _avoir I

_5.______.-.__
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doit moins horrible.

‚д‘ .‚ ‘
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Й Le fentiment de поз pechez ‚ ¿ila crainte

de la colere ôc de la juílice de Dieu nous

_retenoit dans la fervitude de Piniquitê. Il

nous a acquis la remiflion de tous nos cri..

mes, б: а appaifê la colere de Dieu, 8c nous

.‚ .1’ái‘econciliê , öc nous а ouvert l’accez dii

trône de Га grace. L°igno1'ance où nous
étions cle la nature dulpechë , nous le _ren¿

Il nous а montré,"

que сейчас pefle ii pernicieufe , qu’elle‘

ifa peu fe guerir qu’av_e'cque le fang de'

Dieu. Les appâs du monde , ¿Sc les vaínee

apparences dc fa fauffe ligure , ôc des biene

dela cha1`r,qu’i`l nous pre_l`ente,attachoienń_

nos cœurs aux vices., Insvs-Carus т а;

trucilié le monde , з: la chairen fa. croiX,_'

51110115 en а pleinement' découvert la _va-l

nire. Er aulieu de ce vieux monde , vaixi

8: p¢ufnb1e,_i1 nous en а montré vn autref

nouveau, glorieux öcimmortel. Et âfïlí

lquenous n’euiT1ons nulle excufe, il nou;

__а ouvert la fource de (on Efprit eternel, ё:

д» êpàndu en nôtre r'erre‘_le foufile ëclzj

flamme de fon ciel, pour toucher ,_ «Scaniwŕ

mill', SC êchauiïer б: réjouir éc ravir UPS

ames mortes. O¿’y a,voiti1 p1us’ì faire

#lull »eus ¿is т? д‘ 311229119т:
.,- .~„_.„.
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jifeille ¿le fes graces , quelferaf le Críirie 8:
quelle la. condanmation deiriôltre ingratif.

rude, íinouá dëineuronstoûjoursldans le

vice „б! dansles rriauvaifes œuvres? Et »

neazitmoins ômalheurlquelprolitavons А ’

'nous fait de routes ces bonrés du-,Filsq de

_Dieu г Qu’cfl-ce que Гоп l`ang,8¿l¿`a` croix,

__ ëafa mort , êcíä re‘fu`rre&ion , б: tout ce

grand За terrible myllerede fa redemp

tion ä produit' en nous г ЦуВж/Ъсё; У

à-t.íI dellruits г quellen venus у м;

plantées? quelles l>`t5î11iesq,oei`ivŕes ya-tfil» l

fernêesq? O1`i`eIl:"la liáin_é du, peche?? le _me-A д `

pris du monde@ liámouŕ dç¿lafa,i1iterê д lé.

Zele d_esln‘on‘nes œuvres г Où e'íll’uniorr,`

Se là concorde», 6: 1а charité ‚ё; 1¿qu'@i1¢i1
lì1'ouisÍ;¿corii`:_ierez`, nous_peílrill_`ant 8¿ iióus

v'f¿rîn;‘¿nffb„; en уц ‚цгпьд едгре в; ‚шт

Íiiefrne рады ёфйей là pureté Se l’ho,rin'_e

licer1c'e,5¿ Ies„aumol`ues=_~ lziifiniplicitê , б:

РЫЬЭЁЬ; сбпГоЬъЁЁйбпё cieli, 8; «le deelirh

¿le 1;; font enfin au,de nous lesqtraces dela croix , qui nous а

üölietczì élu l`ang,‘q_ui r1`ous_a„¿pu_riŕiez?:
ie; 1‘.1â1i2flìf» «дает ßls°ïuf«¢f¢a’lf'&"d¢1r4s

‘д ‘ le ‘f ~ ’ щтгц
\

\ _
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_ difcipliiie celefie ‚ „qui nous a vnis 8: liez?

СЕ; ài mon grand regret Cliers Freres,

que je fais cette confellion ¿mais la verite

’ mfy contraint ‚; Il ne relie prefque plus

aucune de ces divines marques au milieu

„de nous. _L’eí`prit ‚де 1а chair 8: du monde

nous les a ôtees д 8: a tellement confondu

les moe,urs_du peuple de lesvs-Canis т

avec celles du iiecle , qu’il п’у а plus que
_trcsßpeu 'de çiiffeternce entre lzvn 8: Гаи

trei Ifavarice 8:1’ащЬ1с1оп_, 8: la paillar

diie, 8: la debauche ,zôcla haine, 8: 1а mê
<ííf211C¢ »`& la vengeance 8: les furiesides

autres vices у regnent prefque également.
д ¿Le Seigneur {вы plaint ily al long-te`i‘np¿s;`

¿_-'>¿110\>1S RV€ffÍff1d¢lement де nôtred evoir,

öëpar la voix де fes,fervite`urs , öcaveç

que les coups e_lel`a verge falutaire , qu’il

‘1,10l_1S l1Íl0_i1l2re encore levée pour nous fra_p

P_¢1',f1I_1ôtre repantaiice ne previeut iop »

oçllâïimßilt. „Renfdiis ‚у ie vous 'prie vne

;b0„“I_1.¢_Í0ÍS,v5Mpsfrerespâ 8: foyons en ef

‘д? ,CC qAuè¿i1oups-ne fommes la plufpart, que
: PlÍ0_f¢Íïì0Í{~fÉ§il.¢i„rńent. Dêpoiiiflons за’: ›

—„р@едз__де_1а’ег9р:7д@;Ёёдцецзё nos vices , 8:

’ nos 1niquiteg¿¿_Íeiiterrons 1es_da11s fou Ген
дЁдЁдс » 3€ §_C}¿§Ñdns la charite si ¿5¿'.J1,2\_í"2li,Ij¿jÍ „

_A1

.xfs-¢«1

'r f 'T' г?" ggf, ‚м;
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› ‚поп-з. vll nous а puriŕiez. Eloignons nous.

чг

\

’ в} NM. от

' те , à laquelle tout ce .myllere nous

pellel. Il' s"el~’c» don ne foymef1ne pour nous;

Donnons nous toutentiers à luy. Il eil

r mort--pour nôtre falut 5 Vivons Ad lbrmais

;-pourra gloire. llinous araehetez ; «Soyons

.fes affrztncliis ; ôc le l`ervo11s liclelement;

~„~_Íl nous 'a delivrezfde ‘еще iniquité.¿nullei11iqui`t<':_ i1’ait plus де Commerceavelc

„de toute жрать ůcordure. All nous a été

.Dieu ,ät Sauveur? ,~bo11 ,ôemifericordieux

gau delà de tout ce'que_nous`fcaurions ~di:

*re , ny penferp' Soyons luy vn peuple

‘ vrayement excellent ôqpeculier ; fon

jìûyaíu. ‚ fg- gloire §11, la. tette@ ayant Vil

zele‘ar,de11t‘jpour routes fortes de bonnes

_pözfaintes fo:r.1~vres‘,.al>oncla11t en fruits de

vjullice ,gele eliaŕitè. , de patience ,:-& де Ье-д

n1g„¿¢¿_ fC’e{lfce „<.1uenbi.i`s demande cet¿

lîeiltalile l»`,a.CrÉCl s ‚

A yiez pour idifńaiichei prochain д’ ёс се. ,vin faliig qui ja É_,tê;repan.¿du»PQu1~.ne2¿'

'itoyerßà conlerver le nôtre Ц 'öl cçtreiclivi

` *'ne7~‘cl1a~ir _Q qui a¿êtê"cru"ciŕiêe pour под;
fauver. S^`r411óu~S"ol>`e'ill"ori1s` Эй Ta чей: 3€

Fno1.is'conforr'nons «à la volonté , il nous

avoüeragpour liens-, «Sc nous pe.rdon11__e

› ~«~. _.., .._.«..

\
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512151цс11ё11 nous а сопд _

 

  



 

_ S "Ё ‘ЁЁ P Ís _T1 ì'ÍzÍ` î37i1ra ainfî que chácun párdonnf: Và Гоп fils _

‚ “91111: [сгсддапдпв merrràâ pgrt zu rang ' _
. ‘щ de fes Vlpluvs precícux jóygux ,_ поп; сЬс; ‚ .»«

È _ гЩЪшг , n`ous`b\cn1`íl`ant б: СОпГсгУапс ence ' "

Heels; 8: nóuà donngrír 1/r1‘jou\r'en l'au-ï —

’ t_r¢ la cóuron'ne ф: gloirè 8c_d»’imn1or't.gli

ré ,qufil garde, à fes vrais fidclcs dàxísl fo'n
'r°yauń;¢~§§;¢a§iAin§ffii@ " “ ~ V
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